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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 
v 1rnGA111rn1Nt: VAN 2n JA.WAIi! -1 n2ï. 

Wetsontwerp 
tot goedkeuring van het Verdrag gesloten tussonen het Belgisch-Luxemburgsch 

Economisch Verbond en Siam en geteekend te Bangkok den 13u Juli 1926. 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

Den Ul" Juli Hl'2ü wertl te Bangkok een V riendschaps-, Vestigîngs- en Handels­ 
verdrag tussehen het Belgisch-Luxemburgsch Economisch Verbond en het 
Koninkrijk Siam gesloten. 

Hit Ve1·d1·ag, dat de Hcgcceing ile eer· heeft aan uwe goedket1l'ing Le onderwcr­ 
pcn, moet dienen om de Verdragen te vet'\'angen die tot nog loc de betrekkingen 
van België en het (;rootherlogdorn Luxemburg regelden en die, geteekcud le 
Londen op 2~) Augustus HW8, tusschen .Bclgii· en Siam en te Bangkok o.p 
ï Februari -1862, tusschen het Duitsche c< Zollverein » en Siam voor Luxemburg 
niet meer beantwoorden aan de tegenwoordige toestanden van het leven der 
naties, noch aan (le voorstelling welke de volken zich van hunne individualiteit 
vormen. 

Het _nieuw akkoord verjongt dus een r·egime dat niet meel' beantwoordt aan 
het tegenwoordige pol itieke en sociale leven. liet is dus te meer bclangwekkcrul 
in de huidige omstandigheden, door hel feit tlaL hel betrekking heeft op een land 
van het Yerre-Oosten en dat het de gevoclrns doet kennen die lklgii; en het 
Groothertogdom Luxemburg ten opzichte der Aziatische Mogendheden betuigen. 

Het Yerd,ag van 2!) Augustus ·1808 behoorde tot de soort zoogenuamde onge­ 
lijke Verdrugeu welke de Europcesehc )log-entlhetlcn, gedurende de vorige eeuw 
met de buiten Ch,·i:-:Lcnheid gelegen landen gcslolcn hebben en welke gekenmerkt 
zijn tegelijk door servituten die de souvcreiniteit van eeue der Pnrtijen beperken 
en door min of meer bdang1·ijkc beperkingen toegebracht aan de uitoefening der 
mm de onderhoorigen Lier andere Parlij toegestane rechten. 

Het Jlclgi:-wh- Siameeseh Yenlrag van 18fi8 is op dit punt tamelijk ken­ 
schetsend. liet onderwerpt imniers aan zekere servituten dé autonomie van 
Sian, in zake douanen eu" in zake rechtsmacht. 
lu zake rechtsmacht zijn onze landgcnoolen, krachtens het beginsel dei· extra­ 

tcrritorialiteit waarvan zij hel genot hebben aan de Siurneesche rechtspraak 
onttrokken en aan de rechtsmacht der Belgische Consuls onderworpen. 
ln zake douanen zijn de rechten wanrmede de Belgische koopwaren bij hunnen 

invoer op Siamrc"cti g-rnrvlgchied moelen belast worden, tot 3 t. h. beperkt, en 
nH>Jt'n zij op grPn hoogeren voet va~tgestdd worden, 
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Si:1111 dot•I dus a l'sl:i nd van ;,1•kt>tt\ suu \'Nt'Î I H' 1·1•,·I 11,•n l P 011z1 •11 ,·om·dt•PIP. lh:ll'('ll­ 
ll'g'l't l, imli Pli lid aan 011zl· la111lg·enoolt'11 t Ot'lnal zij Il g-1·0111lgebit•d Ie hd rerlen , 
onderwerpt lwl 1111111w 1·t•stigi11~· uun zt•(_•i- ht•l:111grijk1· l1t•pl'l'ki11g-t•11. 111111,crs lie 
Belg-<•11 (arl. ;-; Pli 8 vau lil'L \'1•1·tlrng-) uwg<'ll slt'clits lt• Baug-kok ol' in hepa:1l1k 
ZOl)('S hun verblijf \'(islÎ/{Nl, Olll'l)('J'P!ld(! g-01•dt•1·en aa11lw11pPll, 0011we11, huren or 
verhuren, lt>ttzij zij c1· bijzoudei-lijk tne gt>111ad1tit\·d worden zieh huilen deze 
zones le n·stigi'tl. 

Umlanks tlt•zc wcderkeerighcid in de ,·onrzorgs111:tat1·egeiP11, is ilt\ 011g-clijlchei1I 
del' l oesl an lien niet I erui n kluarblij kei ijk. 

Evenwel, wonls zij zijn, hebben de \' et'd1·a~cn die deze ong-clijkheid heYestig­ 
den, aan naties die onder alle opzichten van elkaar verschillen, t<wg-elnll•n onder 
elkaar g(•rcgl•ltle botrekk ingcn te hebbcn . De uil hrcitlint4· ,lezp1· betrckkiugcu is 
misschien somwijlen op moeilijkheden g-estoolcn. Zij liecf't uiet tciuiu huren loop 
gevolgd en, 7:omlcr twijfel, heelt ï.ij ecu heluugrijkcn uitslag- g·eliad 11001· aan ile 
betrokken naties hel bewijs le leveren dal het mogelijk was 1~1eJ.. goeden wil en 
goede trouw, van wecrsknuten, deze helrekkiuge11, die de afsrh:dling van het 
1·cg·i111c der ongelijkheid voorbereidden eu 1110gclijk waakten, Ic ontwikkelen. 
ln dil opz itlit verdient hl.'t voorbeeld ,·,111 Si:1111 tie aa11dad1t l(• trekken. liet valt 

niet te betwisten ,fot. ,·:111 het' begin af van z ijue betn·kki11gen mei het buiten­ 
land, het de wil van dil land geweest is lie volledige snuverciuilcit der rechten 
die het vervreemd !iat!, le herwinnen. Hel hel.'n dezen wil ruel een zeer l,clang­ 
wekkende 1nethodc do,>1·gc"ocrd. Het i:-; vnst benuleu den weg vun den vooruit­ 
gang ingeslag('n Pil lu-eft , alhoewel hel zijn natinnnul karakter behield, zijne 
polit icke, economische en rectucrlij ke struct uur g·cn1ode1·n iscerd. 0 (> dï t laatste 
gebied vooral heen liet, gcïnspil'ccrd door de jtHl/{SLe lessen van het Hecht, een 
reélu.erlijke organisàtie in hel leren geroepen dit• :die w~1:u·bo1·gcn eener ~-ezornle 
recht sprnnk biedt. en heeft het zijne wellen en gebmikcn geeOLlifîceel'd. 
Siam h eelt cr zich in een woont op toegelegd een concreet evolutie-werk te 

volmaken waaraan het ons des le meer behaagt hulde le I.Jr,'ugen dat ccnige onzer 
(: (.. ~ 

vooraanstaande lundgcnootcu dnnrunn hebben niedcgcwcrkt. 
En toen het zich zelf rekenschu p heeft gq.,·en:n van de verkregen tastbare 

uitslagen, heeft hel zil'h tot de Mogernlhe1lcn gei·icht om zijn toestand van 
souvcreiue natie op Ic eischeu. Het werd mel de meeste sympathie onthaald. 
België kon dientengevolge niet nalaten aan de Siameesche eischcn (IP- oplossing· 

le gcYcn die ze. in alle billijkheid verdienden. Ilet nieuwe verdrag. dat in de 
plaats treedt van een verdrag waarvan de ongelijkheid niet meer le rechtvaar­ 
digen valt, is een aan den huldigen toestand van het land meer aangepaste diplo­ 
matiekc akte. 

De wijzigingen die het aan het lot nu toc bestaande regime aanbrengt zijn 
talrijk. Wij zullen ons slechts hczig·l1ouden me_t degene die betrekkin~· hebben 
op de reeds opgesomde punten. 

Het· recht vau onroercmlen eig1mtloni zal gcP11 enkele beperking meer 
ondergaan. De Belgische onderdanen zullen zich voortaan in 0111 het even welk 
gctlcclte van het gro11tlgel>icd en niet meer in bepel'l,te zones kunnen vestigen en 
cr onroerende goederen kunnen verwerven. 
Wat de servituten hetrelt., deze verdwijnen, terwijl echter aan de Belgische 

ondcrhoorigcn ruime waarborgen gelaten worden. 
In zake rechtsmacht wordt het oude voorrecht van exterritorialiteit afgc• 
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schaft. De Belgische oudcrdanen zullen ondorwm-pon zijn mm de rechtspraak 
van de Sinmcesche Gerechtshoven en lleclubunken. Mnnt· Lij deze bepaling is et· 
een belnngrijk voorbehoud: krnchtens een bij het verdrag gevoegd protocol zullen 
onze consulaire agenten, g·edu1·cndc een periode van vijf jaar le rekenen van den 
datum waal'Op de Sinmeoscho wetboeken in werking zullen worden gesteld, een 
recht van aantrekking kunnen uitoefenen, telkenmale de uitoefening van dit recht 
in het belang dei· g·el'echtighcîd wenseholijk zal schijnen. 

ln zake douanen zul Siam de volledige souveroinitoit genieten. Krachtens deze 
souvereinitcit zal het het heel mg vaststellen dei· in- en ui tvoerrcchtcu, der 
drawbacks en van alle taxen en belastingen die het billijk zal achten in te voeren. 

Het Belgisoh-Luxemburgseh Economisch V erbond zal terzelfder tijd _en onvoor­ 
waardelijk alle verminderingen van rechten en alle voordeolen genieten die Siam 
aan gelijk welke derde mogendheid zou kunnen toestaan. 

Ziedaar de voornaamste bepalingen van dit verdrag. V oor onze landgenooten 
is hel l'egimc dat cr door ingesteld wordt, meer liberaal, Het is gegrond op het 
beginsel der wetlerkeerighcid met de clausule van meestbegunstiging. Y 001· Siam 
maakt het de erkenning uit van zijn moedig· streven om een gelijkwmmligc 
plaats ouder de volken le veroveren. 

De aanneming· van het wetsontwerp waarvan de inhoud volgt zal doen kennen 
welke gevoelei1s België koestert ten opzichte van de volken die de erkenning 
hunner volledige .souver-einiteit opeischcn en tevens hoezeer dit land bereid is de 
ongelijkheid van de internationale overeenkomsten die het gesloten heeft te doen 
verdwijnen. 

/Je Minister van Buitenlandsche Zaken, 

E. VANOI~UVELDE. 

·• . ~ ,.l>·O··<:>,Q,~- 
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Verdrag. 
t1rns1·/11•11 /ict ft,,f gis('/i-/. u;r1·mlJ11rgsd1 Ecououusch Ve,·bond en Situn (getcel,cml te 

/Jangl.-ol. den J.'f" Juli J!J:;{J}. 

ZIJi\E MA.Jlt:STElT DE KOM~G mm BELGEN, handelend z oowcl in Zijn 
Naam als in Naam HAREH KOSINKLIJKE l·IOOtarnff> nE GHOOTllEHTOGlN 
YAN LUX.l~MBUHC, kraclucus bestuuude verdragen. eensdeels, en ZIJNE 
MAJESTEIT OE KO:\ll\C VAi\ SIAM, uudcrtleels. gedreven door een gelijken 
wcnsch de handels- en vricndschupsbctrckkingcu, die op zoo gclnkkigc wij:i:c het 
Hclgiseh-L11xemb11rgsch Verbond en Siam verbinden, nauwer aan te halen, 

en overtuigd dat dil doel niet heler bereikt kan worden dan door de herziening 
der tot. nu toe vau k1·ad1I zijnde vel'dt·agen, hebben besloten Ic dien einde een 
Verdrag le sluiten en hebben tol Hunne Ccvolmaehligden benoemd, te weten 

ZIJ'i\E MAJ'ESTEIT l)E KONIN(; DER BEI.GEN : 

Den Heer Pm .. \1;-.;, Zaakgelastigde van Bclg·ii.· le Bangkok, 

ZIJN.E ~IAJ ESTElT IH: KONING VAN SIA~I : 

Zijne Hoogheid Prins Tu.uoos PrL\tHNoH, )linister van Buitculandsche Zaken, 

uelken« hunne in g·oe<len en behoorlijkcu vorm bevonden volmachten aan elkander 
medegedeeld le hebben. overeengekomen zijn aangaande de volgende artikelen : 

Er zal ceuwigrlurende vrede en trouwe vriendschap bestaan tusschen de Hooge 
Verdragsluitende Partijen. De onderhoorigeu van elke der Hooge Verdragsluitende 
Partijen zullen, in dezelfde voorwaarden als tic ouderhoorigen van de meest­ 
begunstigde natie, mils z ich le onderwerpen aan de op de grondgebieden dei· 
andere Pai·Lij n\11 kracht zijnde wellen en reglementen. de vrijheid hebben in 
dezr. gronclgehicden binnen le komen, Le reizen en te verblijven, zich bezig te 
houden hetzij persoonlij k, hetzij dom: tusschcnkomst van een lasthebber, met 
groot- or kleinhandel alsmcilc met nijverheid, zich te wijden aan godsdienstige 
opvoedings- of wcldadîgl1eitlswcrken en e1·, le dien einde, als eigenaar bezittingen 
le hebben. terreinen. huizen, fabrieken, stapelhuizen en magazijnen in huur te 
nemen en te bewonen of te bezitten. De behandeling dei· meestbegunstigde natie 
zal eveneens c11 in (lezcllile voorwaarden toegepast worden op het gebruik der 
hcgrnafplautscn. 

Het :zal bovendien aan de oudorhoorigen van elk del' Hooge Yerdragsluitende 
Partijen, OJ) last van wederkeerigheid, toegelaten zijn in dezelfde voorwaarden als 
de eigen onrlerhoorigen clezcr Stalen, roerende en onroerende goederen te 
verwerven en le bezitten en er door verkoop, ruiling, begiftiging. testament of 
andcrsxins over te beschikken. alsmede erfenissen hetzij bij versterf hetzij door 
testament op te doen- 

Zij zullen, onder welk voorwendsel hel ook zij, niet verplicht worden andere 
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of lioogcl'e helastillg'üll, reeluou or tnxeu le betalen dan degene die ten laste vnn 
de orulcrhoorigou der rnceslh<·g1111sligilc natie gt\ù1<l zullen worden. 

Ál\'l'IIŒI. 2. 

l)e ourlerhoorigeu van elke der llnog-e Vc1·d1-;tgd11ilen1le I'urtijen zullen op de 
g,·omlgebiellen der andere volkunu:n vrijheid vau geweten genicle11 en mits zich 
le g·cdrngct1 naai· de wetten. verordeningen en 1·c;.\·lcr11enlen van hel land zullen 
zij het recht hehhen z icl: aan <le partic11lin1·r. o!' opl)nha1·c uilodi.!ning van hunnen 
go1lsclic11sl le wijden. 

An·mrn1. :-3. 

De ouderhoorigcu van elke dei· Hoog·e Yel'ifrag-sl1tîlcndc l'atrijcn zullen, op de 
g1·ondgcbiedcn de:: andere. voor hunnen pNsnon en hunne gocrle1·cn staudvastige 
en volledige bescherming en veiligheid genieten en to dien opzichte zullen :üj 
dezelfde rechten en voorrechten hebben nis <leg·one die aan fie ondcrhoorigen der 
meestbegunstigde natie ioegostnan zijn of z ul leu worden. 
Zîj zullen op de grornlgcl>icdcn der nudcre Parlij van eiken verplichten mi li­ 

tairen dienst in het slaande lcgc1·, in de bu1·g'l'1;wacht of' in ile militie vrijge­ 
steld zijn; zij zullen insgelijks nijgcstdd zijn van alle belastingen opgelegd in 
vel'vangin~ van den persoon lijken dienstplicht: xij zullen in vredes- en in oor­ 
logstijd slechts onderworpen zijn aan lie militnirc dienstlcveringen en 
opeischingen die aan de onrlerhoorigcn van het land zelf opgologcl zijn en zij 
zullen omgekeerd recht hebben op de req;oeding-cn vaslg-Pstdtl ten vonrdeele van 
de onderhoorigen van het Iarul zelf dool' de in de respectieve landen van kracht 
xijrule wetten. Voor wat voorafgnal zullen de ontlcrhoorigen van elke rlcr Hoog·r, 
r erdragsluitende Partijen op het grnndgehicd 1b· andere niet minder g·oNI 
behandeld worden dan dit hel gernl is of zijn zal met de on.lerboorigen der 
meestbegunstigde natie. 

De woningen, stapelhuizen, fabrieken en magazijnen. tic lokalen die cr vau 
afha11u-cn, alsmede elk ander cit!·1~nilom van de oudcrhoorisrcn van elke del' Hooee 

t__, (:_I ~.J û 

Yenlrngc;l11itcrnlc Partijen op ,le g1·01uliebicde11 del' andere zullen gefol'bictligd 
worden. Het zal niet geoorloofd z ijn c1· lot huiszoeking-en of doorzuekingen over 
te gaan, zoom in als tic boeken. paJIÎl'l'l'll or 1·eke11i11g·c11 le onderzoeken of na te 
zien, behalve in de voorwaarden en vormen door tie wettelijke beschikkingen ten 
opzielue van de onderhoorigvn vau liet land zelf rnorgesd1rrvcn. 

.\1r1"11,EI. :>. 

Er zal gehœle en volkomen nijlwid \':1n handel en svhcepvaurt bestaan tusscheu 
de gromlgcbiellell der lloogc \"cnli·agsluilende Purt.ijen ; de onderhoorigun van 
elk hunner zullen, 1>p dezelfde wijze als d1) ondcrhoorigen van de meestbegun­ 
stigrlc natie, volkomen vrijhe«] lu-bbcn zid1 met hunne sehqwn en hunne lndingen 
te bcgc,·cn in de plaatsen, havens en rivieren van de gromlgehicdcn der andere 
die voor den buitoulandschen handel openstaan or opengesteld kunnen worden; 
mils zich steeds te gcdrng-en naar de wetten van liet land waar zij aankomen, 
zullen zij dezelfde rechten, gunsten, vrijheden , vrjjdommen en vrijstellingen in 
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zake handel en scheepvaart genîrtcn als dcg·enc welke de ondcl'l1oorigen van het 
land zelf' 1,·cnielen or zullen sreuioten. 0 u 

AnTIKm, (i. 

De onded1ool'igcu van elke dei· Hoog·e Vordragsluitende Partijen zullen, gelijk 
de ondcrhoorigcn van hel land zeil', vrijen locgnng hebben lol de Gerechtshoven 
en ltcclubun ken nm de andere Partij voor het vervolgen en het vortlerligen h1111- 

ner rechten. Zij zullen, g-clij k de onderhoorigcn van het land zelf, vrij hunne 
ndvokaten en lasthebbers kunnen kiezen. Ten slotte zullen zij, Ic dien opzichte 
en onder voorbehoud van wederkeerigheid, lil' rechten en voorrechten genieten 
die aan de onderhoorigen vau het land zelf worden tocgt>slaan en zullen zij aan 
dezelfde voorwaarden onderworpen zijn. 

A1n11i.t-:L i. 

De hnndelsmnntschappijen or andere \'Crecnig'ingcn opgc1·icht overeenkomstig 
de wetten van eeue dei· Hooge V erdrngsluitende Partijen, welke op het grnndge­ 
bied dezer Partij de rechtspersoonlijkheid bcxiücn, en ei· hunnen zetel hebben, 
zullen cr toc gemachtigd zijn op de grondgebieden tiet' amlere Partij, mits z.ich 
naar dezer wetten te gedragen, hunne wei-kznnmheid uit le oefenen, bijhuizen op 
te richten en in rechte als klaagsters en als verweersters I.e verschijnen. 

Awrnrnt. 8. 

De koopwaren herkomstig uit een der Hooge Yenlrat-r,luiternle Partijen die, in 
overeenkomst met de wetten van het land, in doorvoer over hel grnndgcbied del' 
undere gaan, zullen wederzijds vrij zijn Yan alle doorvoerreehten , hetzij zij recht­ 
streeks doorgaan, hetzij zij gedurende den doorroer worden afgeladen, in entre­ 
pot opgeslagen en opnieuw opgeladen. 
De vrijstelling der doorvoerrechten sluit niet in zich de vrijstelling tier taxen 

gehe\·cn door het Beheer der Douanen om de kosten van toezicht of beheer le 
dekken welke de doorvoer of het opslaan in eutrepo! kunnen veroorzaken. noch de 
vrijstelling der Iiskale taxen verbonden aan de trunsueties waarvan de goederen 
gedurende hun opslag in entrepot of hun verroer hel voorwerp mochten zijn. 

liet Uclgisch-Luxcmhurgsch Economisch Yerhoud erkent aan Siam de vrijheid 
om in mile souvereiniteit het hedrng vast te stellen v:111 de in en uitvoerrechten, 
de drawbacks, en alle andere taxen of belastingen. Dienvolgens nee111L het 
Belgisrh-Luxem hurgseh Ecc111omi:wh Y erborul aan ,lal Siam zijne tolrerh ten tot 
hor.►gere bedragen r>pvocrc dan die welke door de Lol nog toc tussclien Bclgii· en 
Siam en lusselwn Luxemliurg en Siam van kracht zijnde akkoorden vastgesteld 
zijn, op voorwaarde evenwel dat alle andere landen welke door rlergelijkc ver­ 
<lraf;T'll met Siam verbonden zijn deze vcrhoogingen aannemen, zonder als vergoe­ 
ding dnarvoor eenig voonlecl of voorrecht te eischen. 

Anderzijds is het verslaan dat hel. Belgisch-Luxemburgseh .Econon1isd1 Verbond 
onmiddellijk en onvoorwaardelijk elke vermindering van rechten or elk voordeel 
zal genieten die Siam zou kunnen toestaan aan om het even welke derde 1'Iogend­ 
heid in zake invoer, uitvoer, doorvoer, drawbacks, en over 't algemeen voor alles 
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wnt tir lollH'last i11g-P11 eu- Iormnliteiten hPt1•pl'I, De wcderkecrigheid van hchande­ 
ling- in tlrz<\ zal aan Si:1111 IO('g'PkerHI worden. 

Do Hoog(' \'(•l'drag-sli1ilPllllc Pal'lij1in vcrlceuen elkanr de behandeling (Ict· 
meest hegnnsl igdn 1ml ie wal betreft de verboden en rcglcrnenle<wi11gen welke 
l hans bC'st:1:111 of in rle toekomst zouden kunnen ingrstel(I worden met het rekking 
op den invoer 1'11 dr-u nitvoer vun waren. 

De Linncuhuulsche rechton en Iuxrn, gd1ew'11 YOOt' rekening vau den Stnut, de 
proviuciëu en de gc111eclltet1 o!' van a1Hk1·(• openbare instellingen, welke de voort­ 
hrongst, (le rool'!,e1·eiding of hot verbruik dei· waren op het fp·ontlg('Lictl vau ecne 
dei· Yel'rll'agsluit<•rnk Partijen, belasten of' zullen belasten, zullen de producten, 
waren of' art ikelcn del' nudero P:11·tij op g-een zwaardere noch meer hinderlijke 
wijze mogen t rellen dan dl' producten. waren of artikelen van denzclfdeu aard 
van het la nel zelf or herkomst ig uit lie moest beg1msLigde nat ie. 

AnT1i-;i,;1. 11. 

De handelaar s, labriknnteu en andere nijveraars die door het bezit van eene 
lcgitimaticlrnart al'gelcvml dooi· de overheden nm hun land zullen bewijzen dat 
zij gemachtigd zijn Pen nijverheid uit le oefenen in den Staat waal' zij hunne 
woonplaats hebben, zullen, hetzij persoonlijk, hetzij dooi· handelsreizigers in hun 
dienst, aankoopen rnog-en doen en, zelfs stalen hij zich drng·end, bestellingen op 
liet gl'ontlgcbied van de anrlere Ycrdn1gsluit1:nde Partij mogen inznmelen, mits 
naleving der wetten eu reglementen van llit laml, met inhcg1·ip van (le beschik­ 
kingen in zake b,,lastingen. 

C. . ~ 

Oc nijveraars lf1antlelsrcizig-c1·s) die van ecue lcgili111at.ieka:u·t zullen voorz icn 
zijn. z ullen stnlcn bij z ich mogen hebben, muur l,CCll koopwaren. 

Oc Hooge \' erdrugsluilcnde Pal'tijen komen overeen in deze de beschikkingen 
loc te passen van <Ic lnternationnlo Overeenkomst voor de vereenvoudiging der 
tolformaliteiten , g·eslntrn te Ccni~{·e op J :\on~mbe1· l!)·:W, het recht van de 
meestbegunstigde nat ie overigens werlcrkcerig geHijwaa1·d blij vende. 

Oc schepon rrt booten die de rlag roeren vun eeue der lloog-e Yerdrngsluitende 
Purtijen en op ballast of mei lat!ing· i11 de wateren t'II havens al'hangewl van de 
arulcre Pari ij z u llen bi 111tt~urn1·e11 nf' ckzt' z11 lleu verlaten. wel ke ook de plaats 
hunne!' nfvanrt of dt>zc hunner bestem111i11g zij, zullen niet onderworpen zijn, 
zoowe] hij liet aanvuren als hij het afvuren en het doorvaren, aan rechten of taxen 
ouder welke henaming ook, ~-dieren in 11:1a111 en voor rekening vau tien Staat, de 
provineiën , ~emeentcu, openbare instelli11~e11 nt' van om het even welke 
coq11waties, die 11il'I df'z1•lf(lt' of hoog-Pr zijn dan die welke thans aan de nationale 
srhepen opg·dt•gd zijn of later kunnen opg-ele~·(I worden. Hunne ladingen, welke 
ook hunne lu-rkoms; zij. zullen ~een an1lerc norh hoog-ere invoerrechten betalen 
en aan ¾-\<'Cil :rnile1·c lusten onderworpen zi,jn tian indien 7.i,j ingevoerd werden 
onder de nationale Ylag n1t:1 dien n'rs!:rnclf' dat al de artikelen die wettelijk 
ingevoerd zijn of zullen kunnen in~en>erd worden in de havens van ecne der 
Hooge Verdr:igsluilernfo P:1rlijc11. door nationale schepen, op dezelfde manier 
in deze hi1rcns door schepen van dt~ andere Partij zullen mogen ingernerd 
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worden. H unnc passagiers en dczor reisgoed zullen evenzon behandeld worden 
ulsof zij onder nationale vlag zonden varen. 

Yom· al wat betrekking heeft op het plaatsen del' schepen en booten, het laden 
en tossen daarvan in de havens, recdcn, vloedhavens en <lokken en, over 't alge­ 
meen, vonr alle formnlitoiten en beschikkingen waaraan hamlclsvaartuigen , hunne 
homauningcn en hunne ladingen kunnen onderworpen worden, is het vcrstann 
dat ci· aan de nationale schepen geen enkel voorrecht noch oenige gunst ia! 
verleend worden die aan de schepen van de andere Partij niet insgelijks zou 
verleend worden, daar het de wil dei· Hooge Verdragsluitende Partijen is dat, 
ook onder dit opzicht, hunne vaartuigen volkomen gelijkheid van behandeling 
zonden genieten. 

De schepen en hooien die onder de vlag vau eene der Hooge Verdragsluitende 
Partijen varen eu voorz ien zijn van de scheepspapieren en documenten vereischt 
door de wetten van het land dezer ving, zullen nm rechtswege erkend worden 
ab hehberule de nationaliteit van ~rezcgd land i1"! de territoriale waters, binnen­ 
waters en havens van de andere Yerdragsluitendc Partij, zonder dat zij andere 
bewijzen te leveren hebben. 

A1n11rn1. 1 B. 

De beschikkingen van dit Vc1·t.lra~, zijn niet van loc11a~3ing· op de kustvnarl , 
waarvan het regime onderscheidenlijk aan de wellen vau iedere der Hooge 
Verdrugsluitendc Partijen onderworpen blijft. 

Noehthans is het verslaan dat de schepen der V cnli·agsluitcrnle Partijen onder· 
dit opzicht de rechten en voordeelen zullen genieten die aan de schepen van 
elk ander land toegestaan zijn of kunnen worden. 

AHTIIŒL l'~. 

(Jnder voorbehoud der beginselen van iulernutiounal recht toepasselijk in 
oorlogstijd. zal elk oorlogsschip of handelsvaartuig van eene der Hooge V crrhag­ 
sluitende Partijen dal dool' slecht weder of door 0111 het. even welk ander gevaar zon 
gedwongen zijn in een haven del' andere Partij te schuilen, hel recht hebben zich 
in deze haven te doen herstellen, en alle noodige voorraden aan te sehnffen en 
opnieuw in zee te loepen zonder andere taxen te betalen dan die welke door ,le 
nationale schepen zonden betaald worden. In het g·eval, echter, dal de kapitein 
van het hanrlclsvaartuig ziel: in de noodzakelijkheid zou bevinden een deel der 
lading- Le verkoopen om de kosten te betalen, zal hij verplicht zijn de plaatselijke 
reglementen en tarieven nu te leven. 

Indien een oorlogs- of een hunrlelsvanrtuig van eene der Hooge Vc1·1.hagslni­ 
tende Partijen gestrand is or schipbreuk geleden heeft op de kusten van de 
andere, zullen de plaatselijke overheden cr kennis van gc,·cn aan den Consul­ 
Generaal, den Consul, den Viec-Consul of tien consul •. uren Agent van de plaats 
Yan het ongeval, en bij gebrek aan deze laatsten. zullen iij er kennis van gC\'CII 
aan den Consul-Generaal, den Consul, den Vice-Consul of den consulairen Agent 
van het naastgelegen district. 

Al de verrichtingen betreffende de berging n111 Siameesche schepen die in de 
Belgische territoriale wateren schipbreuk geleden hebben of gestrand zijn, zullen 
overeenkomstig de wetten, verordeningen en reglementen van Belgit• geschieden 
en, wederkeerig , zullen al de bergingsm::wtregelen betreffende de Belgische schepen 
die in de Siameesche torritorialo wateren schipbreuk geleden hebben of gestrand 
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zij 11, o\'Pt'(•t•nkm11sl ig de wl'I 11'll, w·1·ord<•11 ing·nn en rcglc111rnl ru va li Sin 111 W'IJ0- 
111e11 worden. 

Alle aldus gl'SI 1·::i.ndP ol' \'t!1·gai1c s('hepPn of' vaartuigcu, alle wrakkeu eu elk 
l oebchoo rr n , all n l1t111 1 oehelioo1·eJllle beuond ig-dlwden. en al h! van ~{CzPgdr schepen 
of' vunrtu igcn g-erctlde ,·001·wm·1H•t1 en waren. uw! inheg-1·ip van dt'g'l'll(' die in zeE' 
zonden gewoq1en zijn of de opbl'rngst vnn gezegd(• voorwerpen. indien zij ver­ 
kocht wonlr-n. alsook alle pnpie1·r11 welke aan boord dez1·1· gt;lratHle of yerganl' 
schepen gevonde11 worden. zullt-r: aan tin eig-Plla:Hs ni' unn l11111ne n~rlt•genwooi-­ 
dig-ers, wanneer zij !lezehe zullen OJH·isl'hell, lernggng.•,·en worden. ln geral 
(lpze eig-cnaal's of vcrtegenwoo1·dig-e1·s zieh niet Ier plaatse zouden bevinden. 
xullcu g·ezeg·dc ophn·ng·st o/' l'OOl'\\ï'l'(H'II n1t·1·ha11digd worden aan de t·cspel't leve 
Cousuls-Generaul , Consuls, Yiee-Consuls of Cousulnirc 1\gPnlen op hunne 
opcisching, binnen den dool' de wcucn van hel land v11slgcsLcldcn tcnuiju, eu 
deze consnlalre ambtonm'eu. cigenaa1·s of' vct·leg-cnwo1mligers zullen slechts <le 
rooi· de bewaring van g·czeg(lc roor·wcrpcn 1·01·001·zaakle nilgnYen hcf nlen, alsook 
de berging-skosten or andere uit~·a1·en wanruau in geval vun sciiipbreuk de uatio­ 
nale schepen zonden onderworpen zijn. 

Oc van de schip breuk geredde rnorwcrp_cn en waren zullen van alle douane­ 
rpe!llen nijgesleld zijn, u-nzij zij bij rie douane hinnenkotucn moi· binnenlaudsch 
verbruik, in welk geval zij de gewone rechten zullen betalen. 

ln g·eval een schip ioebehooreml aan 01l(k1·1hrn•11 van eerw dL·r Hoog,· \'crdr11g­ 
sluitende Pnrtijen schipbreuk zou lijden of zou sll·arnlen op de g-1·01Hlg,·bicllw Yan 
tic umlerc , zullen de respectieve Consuls-Cenernnl, Consuls, Vice-Consuls of 
Consulaire .\genten, in de al'wezi~·heîd van den eigenaa1·. kapitein ni' anderen 
vertegenwoordiger van ilen eigcnaal', er loc g·c111ad1ligt! zijn hunnen ollieicelcn 
steun le verlecncn 0111 aan de ondel'hoorigcn dei· respectieve Stalen al den 
noorligcn bijstand le verschaffen. Oit zal eveneens hel ge\'al zijn wanneer de 
eigena,w, k,1pitcin of een andere n•rteg1 .. .nwoonliger aauwczig- zou zijn, en een 
(lerg·e!ijke11 bijstand zou nagen 

Steeds onder vnorhr houd vau de in oodogstijtl van toepassing zijnde regelen 
vnn internationaal recht, zullen ile oorlogsschepen l'an elke dei· lloogc Yerdrag­ 
sluitemle Partijen in rie havens en plaatsen del' urulere waar oorlogssrhepen Yan 
.uulcre naties loegang zouden hebben. mogen hirurcnkomeu , verblijven en hcr­ 
stellingen ondergunn : zij zullen er aan rlczelfdc l'eg"lelll('llkn orulerworpcu zijn 

· en dezelf'tle eerhctuigingen, voorrlcelen. voorrecuten en vrijstellingen ~enielen 
als die welke aan oorlogssehepeu ,·:m elke andere natie thans vcrleunrl zijn of i11 
hel vervolg z orulen kunnen verleend worden. 

~:tk1• tltT lloo~c rp1•tl1·agsl11ilendt~ !•;1rtijen sle111I e1· in toe Consuls-Ileneruai, 
Cons11ls, Yice-Cousuls en Consulaire .\genten van Ile andere toe le laten in al de 
havt-ns. ::-;teclcn en plaatsen, uitgenomen in di' plaatsen waar er bezwaar mu 
beslaan lpg·cn het toelaten van zulke agenten. 

Dit voorbehoud zal evenwel niet toegepast worden op eeue (Ier Hooge \" el'drag­ 
sluitende Partijeu zonder eveneens ten opz iebtc van iedere andere \logendhcid Ie 
gelden. 

De Cousuls (~tneraal, Consuls, Vice-Consuls c11 Consulaire ,\i-Çcntett 1·a11 elke 
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del' twee Hooge \'c1·drngsl11itcndc Partijen genieten wederkeerig op de grondge­ 
bieden van lie andere, alle voorrechten, vrijstellingen en iuununiteiten die de 
ag-PnlPn nm d«-1iœlf'den 1·ang en dezelfde hoedanigheid der meest bcg·unstig-1le 
nat ie gl'nil'lt•n. Alvoren» lot het uiloef'enÎ•n van hun nm hl toegelaten te worden 
en dt• cr aan verhomlen iunuuuiteitcu le genieten moeten g·cnocmde a~.;-cntcn ecne 
aanstelling· in den dooi· de wetten van hune respcctievo landen vastgcsteldcn vcrru 
ovedcggen. Evenwel zullen zij s'cl'l1ls in dienst treden met de g·oe1lkc11ring· van 
de B1•gpcring- van het land waarheen ✓.ij gezonden zijn, hetwelk hen, zonder ver­ 
wijl en zonder kosten, van een exequatur moet voorz ieu , dat hun de vrije uit­ 
oeföning· van hun umbt verzekert, en op vertoon van tlit stuk, zullen zij de door 
dil vc1·1l1·ag- verleende rechteu, voorrechten en immuniteiten g-enielen. 

AnT11rn1. 17. 

De onderhoorigeu van elke der Hooge Verdragsluitende Partijen genieten, op 
de grnndgebiedcn van de andere. dezelfde bescherming als de onderhoorigen 
van het Land betreffende de brevetten, fabrieksmerken en tcekcningcn. mils de 
door de wet voorgeschreven Iormaliteiten te vervullen. 

Aw1'1Kfü. -18. 

ln geYal van overlijden vau een onderhoorige nm cene der Hooge Ycrdrag­ 
sluitende Partijen op het g1·omlgebied van de andere, dienen de bevoegde plaatse­ 
lijke (Jverherlen onmiddellijk daarvan kennis te geven aan den dichtsbij zijnden 
Consul-Generaal, Consul, Vice-Consul of Consulairen Agent van de natie waar­ 
toe de overledene behoorde; deze laatsten moeten, van hunnen kant, aan de 
plaatselijke Overheden dezelfde kennisgeving doen wanneer zij er het eerst 
bericht van ontvangen. 

Op nanvraag van de betrokken consulaire Ambtenaren, zal de bevoegde plaatse­ 
lijke Overheid gezegde kennisgeving aanvullen door de afgifte nm een in behoor­ 
lijken vorm en kosteloos opgemaakt afschrift van de sterlakte. 

In geval van onbekwaamheid of nm afwezigheid dei· erfgf:':nmnen, of van 
afwezigheid dei· testamentuit voerders, zullen de agenten van den consului ren 
dienst, te zamen met de bevoegde plaatselijke overheid, het recht hebben 
overeenkomstig de wetten hunner respectieve landen, in de male waarin de plaatse­ 
lijke wetgeving het toelaat, alle noollige verrichtingen te doen tot het behoud en 
het beheer der nalntenschap, inzonderheid de zegels te leggen en te lichten, den 
inventaris op te maken, de nalatenschap te beheeren en le vereffenen, in een 
woord al de noodige maatregelen te treffen tot vrîjwa1·ing van de belangen der 
erfg·enarnen, behoudens het ge\'al waarin c1· betwistingen zouden ontstann. 

De voorgaande besehikkingen zijn eveneens van toepassing· in het geval 1fol 
een onderhoorige van eene der Hooge Verdragsluitende Partijen, ,lie gocde,·en op 
de grondgebieden nm de andere bezit, zou over-lijden buiten gezegde grond­ 
gebieden zonder , op de phwts waar deze goetleren gelegen zijn. een pel'soon 
achtergelaten le hebben 1lic bevoegd is om zich met rie nalatenschap le belustcn 
en om ze te heheeren. 

A,n-11,r-:1. -W. 

De bevoegde consulaire umbtennren van elke der lloogc VPnlr~1gsl11ilcrnll' 
Partijen zullen op de gl'ondg-ehieden tier andere uitsluitend belast zijn· met lu t 
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handhnven der inwendige orde aan bo(H'll der koopvanrtlijschcpen l11111m~1· natie en 
zullen alleen hevoPgd zijn 0111 kennis le nemen l'an de geschillen die zouden 
kunnen outstunn hetzij op Zl'<', hetzij in de Ierritorinlc wateren en havens van de 
nudere Piu·Lij,:111sselwn de kapiteins. Ile officieren Pil tie bcmnnning , inzonderheid, 
wnt belt·el'L de 1'Œgeling der· Iooneu en dt> Hil\·op1•ing (let· eoulrncten . 

De ll'l't'ito1·iale o\'er·heden zulll'tl <'l'hler roelusmacht hebben ing·ev:1l e1· aun 
boord vau een koopvnardijschi p ,·:111 ecuc (lp1• tlooge Verdragshtilemle Partijen, 
in de territorinle wateren Cil h:t\'CIIS dr.1· andere, onlusten zouden ontstaan die 
door de bcv1wgdc overheden tler plaats zouden unngczien worden als zij nde van 
aard 0111 den vrede of de orde in deze wateren of' aan wal le sloren of' te kunnen 
storen. 

At\TIM:t, 20. 

Indien ren matroos deserteert of een koopvnartlijschi p dat de vlag van cene 
tiet· Hooge V erd1·ag:-luitrrnlc Partijen voert, in de binnenwateren van (le andere, 
onrcgelmat ig verlaat, zijn (le plaatse! ij ke overheden ertoe· g·chouclen, binnen de 
grenzen van de wel, alle· in hunne macht zijnde hulp te verleenen tot de aunhou­ 
ding en de overgave van gczcg1fon matroos, op verzoek le dien einde lol hun 
gc1·ic:ht door den bevoegden consulaircn umbteunnr van hel land waartoe liet schip 
waarvan sprake behoort; de uit dien hoofde gedane uitgaven zullen door 
gczcgtlcn eonsuluircn ambtenaar terug betaald worden. 
Indien bedoelde matroos eenig mise.kijf begaan had, zou xijn ove1·gnvc uit­ 

gestcltl worden lot dat de rcclubnnk die het recht heeft van de zaak kennis te 
nemen, haar vonnis g·cvdd heeft en dit laatste uitgevoerd werd. 

tiet is verstaan dut de hepaling· van de eerste alinea niet van toepassing· zal 
zijn op de onderhoorigen van hel ln nel waai· de desertie ofwel het verlaten van dit 
schip zou i:reschied zijn. 

Hit vcnlrng zul, le rekenen van den datum del' uitwisseli11g der bekruchtigingcn, 
in tie plaats gesteld worden zoowel van hel. vriendschnps- en hanrlelsverdrag 
geteckcnd le Londen tusschen Belgii• en Siam, den 20" Augustus 1868 als van de 
aan dit l'Cl'lli·ag tocgernegde art ikclen, geleekcnd te Brussel den -i" Augustu:; 188H 
en hetrekking hebbend op den invoer en den verkoop in Siam van alcoholische 
dranken en voor het Croothe1·to~dom Luxemburg vau het verdrag gesloten 
tusschen het Duitsehe (( Zollverein l) en Siam en geteckcn1l le Bangkok den 
7° Februari l8H2. Te rekenen Yan 1leze11 datum zullen tleœ ukten ophouden van 
krurht te zijn, 

l)c hc:-rhikki11ge11 Yan <lit rt•nlrag zullen niet van toepassing zijn op de _over­ 
zccschc kolouiêu en ½Towlg·chied('n onderworpen aan .tic souvereiuiteit of aan het 
f,CZan van Bclgii· tenzij na hel verst rijken van twee maanden le rekenen van den 
daf; waarop de Belgische Begecl'ing uitdrukkelijk zal verkluard hebben in hunnen 
11a:1111 lol het verdrag toe te treden. 

ARTIKEL 22. 

De bepalingen van dit verdrag mogen niet derwijze opgevat worden dat zij 
al'hreuk zouden doen aan <le autonomie welke door dit venlrng- in zake douanen, 
of Iiskaal gebied en in zake reehtsmacht aan Siam toegekend wordt, 
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Át\TJIŒL 2H. 

Dit verdrag zal inwerking treden le rekenen randen <lagder uitwisseling der 
bekrachtiging en zal gedw·cnilc vijf jaren le rekenen van dezen datum van krneht 
blijven. 

Ingeval g·eenc van heide Hooge Verdragsluitende Partijen twaalf maanrlen 
vöör hel verstrijken van gezegden termijn van vijl' jaar kennis zou gegeven 
hebben van haar vocrncmen aan het verdl'ng· een einde te stellen, zal di L laatste 
lol na verloop van één jaar le rekenen van den dag waarop de eeue or andere van 
heide Hooge Verdragsluitende I'urtijeu hel zal opg·c::cgd hebben, van kracht 
blijven. 

Het is echter wel verstaan dat deze opzcgg·ing· niet voor g·cvolg zal hebben 
eene der in artikel 21 van dit verdrag vermelde akten terug in werking te doen 
treden. 

A1tTIKEL 2IL 

Dit ,,erdrag zal hek1·achtigd worden en de bekrachtiglngen zullen zoodrn 
mogelijk le Bangkok uitgewisseld worden. 

Ter oorkonde waarvan de respectieve g·evolmachtigrlen dit verdrag gcteekernl 
en cr hun zegel op gesteld hebben. 

Gedaan in dubbel exemplaar, in de Frausche taal, te Bangkok, den dertien­ 
den dag del' maand Juli van het jaar ncgenuenhonderd zes-en-twintig dei· christe­ 
telijke jaartelling, welke datum overeenkomt. met den dertienden dag der vierde 
maand van het twee duizend vierhonderd negen-en-zestigste jaar der hoed­ 
histische tijdrekening. 

M. Poi.ux (D. Z.) 
T11Amos • P1un,,Nuu ( 1). Z.) 
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Protocol 
t,ct1·1'//imde de red1tsmad1t to1'1wssdij/,· 011 tic Uelyischc owfrrlworigl'II 

in lit'/ lùmi11krijl, Siant, 

Bij het orc1·gaa11 Lol tic onderteckcniug van het nieuwe Vrimdsd,aps-, Handels­ 
en SchcPpraat·tre1·tlmg tusscheu hel Belgiseh-L11xe11ibuq,\'seh Economisrh Verbond 
en Siam, zijn de g<'rolniaelttigdcn der Hooge Vc1·(lrag·sluitcrnlc Pnl'lijen 0Yc1· het 
volgc11dc overeengekomen. 

A11Tll\EL 1. 

De reclusmucht tot op lieden uilgrocl<!nd <1001· de Belgische Consulaire Ambte­ 
naren in Siam en al tie voorrechten, vrijsteltingcn en immuniteiten die de Bel­ 
g·ischc nmlerdnncn, hantlelsmnarschappijeu en vercenigingen, als gevolg· van rleze 
rcehlsmacht , lot nu loc genoten, zullen ophouden en een einde nemen te rekenen 
van den datum vau uitwisseling- lier bekrachtigingen van hel hovcnvcnnoldo 
Y erdrag 

,\a dezen datum zullen de Belgische en Luxcmburgsche onderdanen, handels­ 
manlsehappijen en verccnigingcn mm de reclusruaeht der Siamecsche rechtbanken 
onderworpen worden. 

A1rnKi-:c. 2. 

Tot het verstrijken van vijf jaren na de afkomliging en de inwerkingtreding 
van al de Sinrueesche wel hoeken, le welen: Hel hm·gedij k en luuulelswetboek, het 
strafwetboek, fret wetboek van hm·gcdijke rcehhpleging·. het wetboek van straf­ 
reehbplcging· en de wet mil reehterlijke Mganisatie, zal Bclg·ii· het recht hebben 
elke voor een Siameesehe rechtbank. uitgenomen het Oppergerechtshof', aan­ 
hangi~L' zaak aan zid1 te trekken wanneer in tic zaak heu-okken is, als verweerder 

'· ' 
of als bl'klaagde, hetxij een Ilelg·isdt onderhoorigc, hetzij cene Belgische handels- 
111aatsehappij of vc1·ecniging. 

Dit recht van aa11tl'ckk_ing zal door tie Belgisrl1c diplomatieke ol' consulaire 
agenten uilgeocfernl worden in al lie gerallen waarin zij zulks in het belang der 
rcchl raal'dighcid weuschclijk zollllen nonleelcu . Zij zullen daartoe overgaan door 
middel vau een verzoekschrift geridtl lol den of tie rechters hij wie hel ~eschil 
aa11han~ig i:-;. 

Indien cr van ,lit recht gcbrnik gt>111aakt wordt. zullen do zaken door den diplo­ 
mutiekcu of cousu lu iren agent g-cro1111ist worden overeenkomstig tic Belgische 
,n•Ue11, znowel deze betrcffl'ntle tie procedure ab deze betreffende ,le uitvoering· 
1ler vonnissen, 1lic in hel voorhuudcn zijnde geral van toepassing z ijn, en het 
recht der Siameesche gen'ehishon'n om over drze zake1(rcdll le spreken zal een 
einde nemen. Evenwel zal de diplomatieke of consulnire agmt de Siameesehe 
wellen toepassen in al de zaken gcrcg!cmenleel'd 1loor wet hoeken of wellen van 
hel Koninkrijk Sinm die op regel111atige wijze al)5ekondigd en van kracht worden 
en waarvan de tekst aan hel Gezantschap van Belg-ir te Bangkok zal medegedeeld 
Zij ll. 
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De lwogere heroepen ing'('stel(1 r1001· de Bclgisehe ouderhoorigon, handelsmaat­ 
sch:qJ pij en of' ,·crc•f•u iginge11 Lcgcu de Siamecsche vonnissen van Eersten Aanleg· 
zullen ,·öù1· hl'l Ilot' van Beroep Le Bang·kok gchrnehl worden. 

Ilet verhaal , gaande over rechtsvragen, tegen de urrestou van het Hof van 
Beroep, zal 1·üù1· het Oppc1·gcl'eehtshol' or San " D iku >> 1,·eb1·achl worden. 

A11n10,:1. 1-. 

Tol op den datum wa:u·op de uitoefening van het redit van uantrckking een· 
einde neemt. d.i. vijf jaar na hrt in werking· treden van de bovenvermelde 
Sinmecsehc wetboeken, zal ieder Helgisd1c orulorhoorigc, handelsmaatschnppij of 
verccnigi 11g, voorkomend als verweerder ol a Is betichte in ren buiten de hoofdstad 
ingespannen prnecs, altijd mogen vragen dat <le zaak aan Lie bevoegile rechtbank 
onttrokken wordc. Indien dil verzoek dool' de plaatselijke rechterlijke overheid 
a:rngenornen wordt, zal <le zaak hetzij le Baugkok gc\'onnist worden, hetzij ter 
plaatse door <le rechters zr-lve die de rechtbank samenstellen welke te Bangkok 
zou bevoegd gcwec~t zijn. Vau dit verzoek zul aan den cousulniren agent van 
België te Bangkok kennis gegerm worden. 

Tot op den datum ,..,.a~u·op de hierboven vermelde Siameesche wetboeken alle 
van ki-acht zijn, zal de Siauiecschc Hcgce1·ing voortguau aan hel Gezantschap van 
België in Siam alle nieuw afgekondigde wetgevende en reglementaire teksten 
mede le dcelen, en zal zij trachten rekening te houden met de opmerkingen welke 
gezegd Gcza n tschap haar binnen een redelij ken termij n aangaande deze teksten 
zul onderworpen hebben. 

Ten einde de moeilijkhedeu uil de11 ,,·eH le ruimen die naar aanleiding van de 
in onderhavig protocol licoog-,!c overdracht van rechtsmuclu zouden kunnen 
ontstaan, wordt cr ovcrecngekomon : 

a). dal al de rechtsvorderingen ingesteld na tien dauuu van tic uitwisselinu der c.. (', <J 

bekt·achtiging·en vau dit V1'r<il'ag·, n'Hi1· de Siameesehe rechtbanken gebracht en 
door haat· g-c,·onnisl zullen worden, onn't·scltitlig pf' de oorzaak der rechtsvorde­ 
ri11g- vóór of 11a gezegde uitwisseling· der bdrn1chtigingctt tot stand gekomen is; 

b) dat de rcd1lsmachl del' Bclg·isehe rechtbnuken in Siam lcn opzichte der 
zaken eu procerlures , z oowc] bur·w~rli_jk1.\ ah lijl'straffelijke, die op het oogenblik 
van het in wcd'-ing- treden van hel Ye1·ilrag· op dat11111 van heden, voér gezegde 
rechtbanken aanhaugig zouden zijn, verder zal uitgeoefend worden tot dat de 
eindbeslissing- gevnlfm is. 

Oc Siamcesche Overhcde-i zullen, op verzoek van den Belgischen diploma­ 
rieken or consulniren :igent hunne hulp verleenen wat betreft de zaken die 
krachtens bep:i.linf,;' (h) vnn dit artikel aan gczeg1le agenten onderworpen zijn, 
alsook voor rlcz o welke tot het in artikel 2 beoogde recht van aantrekking 
aanleiding geg,)Yen hebben. 
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lid voordeel vnn dit Prolocol zal dont· de l.uxcmhurgschc ondcrhoorigcn in 
dczplf<lP mate als door dl' Belgisd1e 1m1lerhoo1·igen vedo•pge11 worden. 

Tm· oorl.ond« icaürntn: de rcspoetievc Gevohuachtigrlen op rn Jnli tn2.G 
dil Protocol ondertcckend en et· hun zeg-1'1 op g·estcltl hobheu. 

Gedaan in duhln-l exemplaar. in cl<' Fruuschc taul , teBangkok, den 1:·I" dag 
lier maand Juli van hot ttegt'tllimhondei·tl zt's en twintigste jaar der cln-istelijkc 
ja:u·telling, welke datum overceukoru; met den lil" dag· der ,1:1" 1un:-11Hl van het 
tweeduizend vierhonderd negen en zestigste jaar der hoeddhistische tijdrekening. 

M. Pou1.'i (D. Z.). 
Tu.uuos P1w1:1~n11 (L>. Z.). 

GEZANTSCHAP VAN BELGIË. 

\VlSSl~LlNG VAl\ NOTA'S 
BETlrEFFfü\l)E usr Bl~LCISCH-SIA:\ŒESCH VERDRAG. (l3 Juli W26.) - 

Bangkok, 13 Juli 1926. 

,,Jan Zijne llooqh eid Prins Troidos Praluuulh, Minister v@ Buitenlandsche 
Zaken, /Jaug!.ol.:. 

Ik heb de eer l' de ontvangst te berichten van den brief van heden, waardoor 
Uwe Hoogheid mij wel heeft willen laten welen dat de Koninklijke Regee1·ing· 
nm Siam aan de Hegeering van België de verzekering geeft dat, na voltooiing 
van de codificatie dei· Siaureesche wetten, zooals deze vermeld zijn in artikel 2 
van het bi_j het V cnlrag geroeg,le Protocol betreffende de Ilcchtsmacht, en wan­ 
neer een wel op de Wetseonflicten tot regeling· der kwestie van het Persoonlijk 
Statunt der vreemdelingen in Siam zal afgekondigd zijn, de Regec1·ing van Zijne 
.\lajestcit, indien haar daartoe het verzoek gedaan wordt dool' de Belgische 
Hegeering, het onderhandelen tusschen bei tic landen over een Û\'cl'Cenkomst 
van internationaal privaatrecht betreffende liet pel'soon!ijk statuut Yan hunne 
respectieve onderdanen, gunstig zal 0\'Cl'wcgen. Deze Overeenkomst zal, indien 
daarover onderhandeld moet worden. uitgann van het volgende beginsel : het 
persoonlijk statuut der Belgische en Luxemburgsche onderdanen in Siam en dei 
Sia1llPe~che onrlerdnnr-n in Ilelgii• en Luxrmlmrg zal riool' hunne respectieve 
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nntiouule wel It-u hchcerscht worduu. voor xooverre dr'ZI', in ht'I. land van verblijf', 
uiet l1t•:-whouwd zullen worden als strijdig tttt'l 1le openbare orde. 

Ik lll'l"ll dt•Zt' -~·ekg,'lllll'Îd lt· baal, )lï111h1'l't' de )linislt!J', 0111 aan l' wc l lona- < t • Ç/ 

heid dl' \'PrzPke1·i11g mijucr hoog-al'ltliug uil ll· drukken 
''- Poi.vrx. 

\'0011 (;EI.IJKVllll:111(; n:lili.L\.\llll vrscuuu-r 
Bangkok, den l!t.11 Juli I ü2G. 

IJc laal,·gciast igdc 1·a 11 Ud gfr, 

Paleis n:111 Sarurourvn , Ua11gkok, den -13" Juli ·l!l26. 

Den heer Jl. Poluin, laakgel11s!içple ua11 Belgiii, lfo119ko/,:. 

Musumm n~: ZuKra:us·1·1tan:. 

Hij het orerg·fü1n lol de ondertcckening van hel nieuwe Vriendschaps-. Ilnndels­ 
en Scheepvunrtverdrng lusseheu !tet Belgisch-Lu~emburgsch Economisch Verbond 
en Siam 0Tefl de honinkliJti.e npd·e·,1·in°· van Sia111 aan de Heo·ce1·in°· van Belsië de ' ~ . . 't, -.· û t, û ~ 

verzekering dat na voltooiing van de codificatie der Sinmeeseho wetten. zooals 
deze vermeld zijn in artikel 2 vnn het Lij het Ve!'drag gevoegde Protocol hctret­ 
lende de Hetitlsnw.chl en wanneer een wel op de wetsconllictcn tot rcg·cling der 
kwestie van het persoonlijk statuut der vrcenulelingen in Siam zal afgckontligd 
zijn, de Hegec1·ing vau Zijne )lnjesteit, indien haat· daartoe het verzoek gedaun 
wordt door de Belgische Hegeering, het onderhandelen tusscheu beide landen 
ove!' een Overeenkomst vun internationaal privuutrecht betreffende het persoon­ 
lijk statuut van hunne respectieve omlerdanen, gunstig zal overwegen. 

Deze Overeenkomst zal, indien daarover onderhandeld moet worden, uitgaun 
van het volgeude beginsel : het persoonlijk statuut del' Belgische en Luxem­ 
burgsehe onderdanen in Siam en tier Siamceschc onderdanen in België en 
Luxemburg zal door hunne respectieve nationale wetten bcheerscht worden, 
voor zooverre deze. in het land van verblijf, niet beschouwd zullen worden als 
strijdig met de openbare orde, 

Ik neem deze gclcg·enhcid te baal, Mijnheer de Zaakgelastigde, om C de verze­ 
kering mijner hoogachting te hernieuwen. 

T1umos Prt.Ul.\:'illll, 

Mi11ister ·i,an Buitenlandschc Zaken. 

Paleis van Saranromya. Hangkok, den ·1311 Juli 1926. 

Den lleà iJ/. Polui», Zw1!.-gt!astigdc can IJclgië, IJ@gkol,. 

Ik heb de eer U tie ontvangst te bericltten van den brie!' van heden Waardoor gij 
mij wel hebt willen laten weten tlat tle Belgisclrc Begceri ng- paragraaf .1. van 
artikel H van het nieuwe Vricndsehnps-, Handels- en SchCL\{)V:Ja1'l\"erdrng lusscl1en 
het Belgisch-Luxemburgsch Economi.sch Verbond en Siam lw,k11 on•h·rfrr-kP!1·I. 
opvat in deuzelli.lcn zin als de Siamecsche Hegeel'inµ dat i:-; fè ;(:'.r:r•:1 1bt deze 
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het recht zal hchhcn , ·lllÎls zieh lP houden aan de toepassing· vnn de lrehundcliug 
<Ici· meestbegunstigde natie, zulke verboileu uit le vaanligcn als zij g·oed zal 
nehteu ,~n inzonderheid <logPHl\ vcriueld i11 nrtike] a vnu het ontwerp van Vcl'd1·ag 
door de Siamcesrhe llt\g·,~eriug aan de Belgische Hq.~1:ering orulerworpeu. 

Ik neem deze g·eleg-enhei1I le baat, )lijnhce1· de Zaakg-clastig·d<', om U de 
verzekering 111ij1w1· hcogucluiug te hernieuwen. 

T11Amo~ P1ut1.\/'i1111, 
Minister van lhutenlandsche Zaken, 

Bangkok, la Juli 19':!G . 

. Aan lijnt: lloog/1(:ùl Prin» Truido« Prabuudh , Minister 11an Buuenlandscùe 
Zaken, lknujkot«. 

MtfällEER 1)1,; ~11.'ilS'l'füt, 

Bij het overgaan tol de ondt>1·teekeni11g· vau hel nieuwe Vrietulsrhaps-, Handels­ 
en Zeevaart ,·et·dl'ag I usschcn hel Betg·isdt-Luxl'lll burgscl. Economisch Y erborul 
en Siam, heb ik de eer aan l\w Hoogheid le laten weten dat de Belgische 
Regccring pn1·rrgTaaf l~ van artikel !) Yan gezegd Ye!'drrrg opval in denzelfden 
zin als de Siameesche ltegcering, dat is te zegg·en dat deze het recht zal hebben, 
mits zich te houden aan tic toepassing nm de behandeling del' meestbegunstigde 
natie, zulke verboden uit te vaardigen als zij goed zal achten, en inzonderheid 
degene vermeld in artikel ;~ van het ontwerp Yan Verdrug door de Siameesche 
Regecring aan de Belgische H.egecring onderworpen en waarvan de tekst hierbij 
gevoeg·d is. 

Ik neem deze gelegenheid te bant, Mijnheer de ){inister, om aan Uwe Hoogheid 
de verzekering mijner hoogacl1ting· te hernieuwen. 

)1. Pouts. 
Voo11 GELlJK\"01\3IJG n:I\KI..L\llll .vrscunn-r 

Bangkok, den Il" Juli 1!)20. 
De Zaakgelastigde Nm IJclgii; . 

OntwcrJ) Mn l'en/mg door de Suimeesch« fleget~1·i11[J <wn de IJclgisdte 
Begecring voorgelegd. 

Er ni wedcrxijrls gchccle en volkomen vrijheid van handel en· scheepvaart 
bestaan tusschen de grnntlgebicdcn der beide Hooge Verdragsluitende Partijen. 

Het zal mm de hursrers en onderdanen van elke dei' Verdrazsluiteude Partijen 
(.1 t.. ' 

toegelaten zijn zich vrij en veilig met hunne schepen en ladingen le begeven in 
de plaatsen, havens en rivieren van de grnndgt~biedcn der andere die mor den 
buitenlandschen handel ~n scheepvaart openstunn of opengesteld zullen kunnen 
worden; behalve wat betreft de gce~trijke, gedistilleerde of gegiste dranken of 
alcoholische Iikenren of alcohol, opium en tie hijprodukten daarvan. cocaïne. 
heroïne, en andere verdoovingsm irldelen. vallend binnen het bestek van de Inter- 
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nationale Opimn-Ovcn~cnkomsL ouderteekend te 's Graveuhnge den 2H11 Janunrl 
·W l 2, ulsmcdo tfo wapens en de ki'ijgsvoorruad. waarvan de handel onder voorbe­ 
houd rait dl' toq1assi11g· nm hel l.ieg-insel der mcc'stbcg1111stigdc uatie, naar bclic­ 
ven dool' elke del' llooge V<•t·1frag·sl11iton1le Purt.ijcn binnen hunne grotHlgchicdl'll 
en bezolling·en get·cgt•ld en beperkt kan worden, zullen het knopen en hel ver­ 
koopen, dooi· cl ken pct·soon or dooi· elke orgnuisutiu, van goederen vool'lgebmeltt 
of' gcmnakl door ecnc ilC'1' lloogo Ycnlrugsluitcnde Partijen, in de grnndgchicden 
of' bcxiuingcn van de andere. vrijgesteld zijn van alle 1·cgcc1·i ngsvool'lldtottden 
of bepcrkingou , welke voor doel or \'OOL' uitwerking' hebben een mouopool of 
cc pacht )) ten voordcelc hetz i.i van de Hegcering of van een particu lier of' een orgn­ 
n isatie i II hel leven te me pen of te houden. 

Paleis van Sarnnromya , lla11gkok, -13 Juli ·l92G. 

Den lleer ;Jf Polain, Zaa/,gelastigde Nm Belgii;. Bangkol.-. 

M1J.x1rn1m 1m Z,\AK(a:LAS'l'!Gnr., 

Ik heb de eer U de ontvangst le berichten van den brief' van heden, waardoor gij 
mij wel hebt willen laten weten dat de Belgische Regce1·ing artikel 8 'vnn het 
nieuwe Vrieudschaps-, Handels- en Scheepvaartverdrag tusschen het Belgisch­ 
Luxemburgsch Economiseh Verbond en Siam op heden ouderteckcnd opvat in den 
zin der verklaringen van de Conferentie van Barcelona nm H>2I. 

Ik neem deze gelegenheid te baat. Mijnheer de Zaakgelastigde, om U de verze­ 
kering mijner hoogachting le horniewen. 

Traidos P11,\R\~uu. 

Bangkok, ·I 3 Juli -1926. 

Aan Zijne Hoogheid Prins Traulos Pralunulh, Ministe,- van Buiten­ 
laiulsche Zaken, !Jan9kok. 

Hij het overgaan tot de onderteekening van het nieuwe Vriendsehaps-, Han­ 
dels- en Scheepvaartverdrag tusschen het Bcl~;-îsch-Lux:cmburgsch Economisch 
Verbond en Siam. heb ik de eet· aan U wc Hoogheid te laten weten dat de Bel­ 
gische Regcering· artikel 8 Yan dit Yertlrag opvat in de zin der verklaringen van 
de Conferentie van Barcelona van W21. 

Ik neem deze gelegenheid te baat, Mijnheer de Ministel', om aan Uwe Hoogheid 
de verzekering mijner hoogachting· le hernieuwen. 

:\l. Por.uv. 
Yoon GELIJKVOtnlll~ \'EI\Kl.,\,\ltl) .\FSCIIHIF'I' 

Bangkok, den l 't-" .Juli W2H. 
Oc Zaakgelastigde mn Beiqi«, 
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Chambre des Représentants. 
===========--:==:::::===========---========-=====···-· -- _..'T'.l"l'r-~ 

Projet de loi 
approuvant le Traité conclu entre l'Union Économique belgo-luxembonrgeoise 

et le Siam et signé à Bangkok le f 3 juiliet 1926. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

)li,;ss11su us, 

Le ta juillet rn:W, a dè conclu it Bangkok, un traité d'amitié , d'établisse­ 
nient el ile commerce entre l'{l nion Economique helgo-luxcmbourg·eoisc et. le 
Bonu1111c de Siam. 

Ce traite que Ic Gouvc1·1w111cnt a l'honneur de sourucure ù votre approbation 
est appelé :r remplacer eeux qui. jusqu'à présent, out régit'.· les relations de la 
Belgique et du (~rantl-Dud1è de Luxembourg, el qui signé~. il Londres, le 
::?U aoùl 18H8, entre la Belgique et le Siam et, :'1 Bangkok, le. ï foVl'ie1· l!fü2, 
entre le << Zollverein Allemane! » et le Siam pour le Luxembourg ne répondent. 
phis ni aux situations actuelles de ta vie ties nations. ni aux idées que se lont les 
peuples de leur individualité. 

l.'acetH·tl nouveau modernise donc un régime •tui ne répond plus aux conditions 
,il' la vie politique et sociale actuelle. li est d'autant plus intéressant dans les 
présentes con,i onctures 1p1' il concerne un pays tl' Ext1•1•rne ( lrient., et rp1 'il ri~vèk 
les sentiments 11uc professent la Bclgi'!uc et le Graud-Duehé tic L11xe11t houl'g it 
l'égal'll ries Puissances asiatiques. 

Le Traité du 29 août l8fj8 était 1l11 type de rcs traites 1lits inégaux •(UC les 
Puissances européennes conclurent, au sii:cle dernier, avec les 1,ays hors chré­ 
tienté et qui sont. caructérises :'t 1a fois, par des servitudes qui restreignent la 
snuvcraineté ile l'une iles parties et par des restrictions plus ou moins impor­ 
tantes ile l'exercice des droits concédés aux ressortissants de l'autre partie. 

Le Traité helgo-siamois tie l8G8 est, sui· ce point, assez tvpique. Il soumet, 
en effet, ù certaines servitudes, l'autonomie douanière et l'autonomie jm·i1li_etioi1- 
uelle du Siam. 

En matière juridictionnelle, e11 vertu du principe de I'cxterrrtorralite, dont béné­ 
Iicient nos nationaux, ceux-ci sont soustraits à la justice siamoise el rendus justi­ 
ciables des Consuls belges. 

En matière douanière, les droits devant frapper les marchandises belges ii. leur 
entrée dans le territoire siamois sont limités à H p.;· et ne peuvent être fixés à 
un taux plus élévé. 
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l.e Sia111 abnndonue doue certains droits souverains en noire l'a\'CIII'. Par oonlrë , 
s'il aceorde :'t 110s nationaux l'autorisation de pénétrer chez lui, il impose il leur 
t'•l:1hlisst'lll('lll de lrt•s iruporuuues restrir-tious , Les Belges (art. iî ct8duTmité), 
en effet. 1w peuvent établir leur· résidence, ncheter des biens-fonds. bütir, prendre 
011 donner en location qu'à Baugkok. 011 ,lans ties zones déterminées, ù moins 
d'èt1·c autorisés spécialement t't s'établir au <lt>lù de ces zones. 

Malg1•{• eeue réel procité dans les mesures <lP précaution, I' int'•gal i lé des sil na­ 
t ions n'en appnrnit pas moins. 
Tels quels, t·t•pcrnlnnl, les Trnit és qui la consacraient. ont permis ù des Nations 

différentes, ù Ions points de vue, 11' établir ent re elles (les relations sui vies, Le déve, 
loppement ile cclles-c: s'est. peut-être parfois heurté ù des difficultés. li n'en a pas 
moins poursuivi son cours et, sans doute, a eu CC' résultat important d'apporter, 
aux Nations intéressées, la p1·cuvc qu'avec de la bonne volonté cl de la bonne foi, 
de part et d'unlrr , il était possible de développer ces relations qui préparaient el 
rendaient prorhuine l'abolition du régime de l'in(~galitè. 

* * * 

Sous ce rappnrt, l'exemple du Siam est digne de retenir l'attention. Il est 
incontestable que la volonté de ce pays· a été, dès le début de ses relations avec 
I' étranger. de reconquérir la souveraineté lota le des droits qu'il avait aliénés. li 
a réalisé cette volonté avec une méthode pleine d'intérêt. li s'est lancé résolument 
dans la voie dù progrès et a modernisé, tout en lui conservant son caractère 
national, sa structure politique, économique et judiciaire.Dans ce dernier domaine 
surtout, s'inspirnnt des enseignements les plus récents du Droit, il a établi une 
organi<;ation judiciaire qui présente tontes les garnnties d'athuinistrat ion d'une 
saine justice, et codifié ses lois et ses coutumes. 

Le Siam s'est, en un mot, attaché ù parfaire une œuvre concrète d'évolution, 
:i laquelle il nous plait d'autant plus de rendre hommage que quelques-uns de 
nos compatriotes éminents y ont eollaboré. 
Et. quand il s'est rendu compte, lui-ruème , ties résultats taugibles obtenus, il 

s'est adressé aux Puissances pour revendiquer s:1 situation de nation souveraine. 
l.'necueil qu'il en a reçu a été des plus sympathiques. 

La Belgique ne pouvait manquer dès lors de donner aux revendications 
siamoises la solution qu'en Loule équité, elles méritaient. Le traité nouveau 
se substituant it un traité dont l'inégalitt'· ne se justitie plus. est un instrument 
diplomatique plus approprié ù la situation présente du pays. 

Les modiflcations qu'il apporte au régime ayant existé jusqu'ici sont nom­ 
breuses. .\pus n 'en retiendrons que celles qui se rapportent aux points déjà 
énumérés. 

Le droit de propriété immobilière ne subira plus aucune restriction. Les sujets 
belges pourront désormais s' établir el. acquérir des biens-fonds dans n'importe 
'ltwll~ partie 1fo territoire el non plus dans des zones restreintes. . 

Qu:rnl aux servitudes elles disparaissent. tout en laissant aux ressortissants 
l1elges de laq;·es garant ies. 

En matière juridictionnelle, l'ancien privilège d'exterritorialité sera aboli. Les 
sujets belges deviendront justiciables des Cours et Tribunaux siamois. Mais il y a, 
ù cette stipulation, une réserve importante : m vertu d'un protocole joint au 
traité, nos agents consulaires pourront, pendant une période de cinq ans, ù 
compter de la date où les t~des siamois seront mis en ,,igueur, exercer un droit 
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<l'évocation, toutes les fois qne l'exercice de cc droit paranra opportun dans 
l'intérêt de la justice. 
En matière douanière, le Siam bénéllciera de l'entière souvernineté. li flxeru. 

sons le couvert de celle-ci, le taux des droits d'imporuuion et d'exportutiou. les · 
drawbacks et toutes les taxes et impositions qu'il jugeru équitable d'établir. 

L'Union économique belge-luxembourgeoise bènélleicru. en mème temps el 
sans conditions, de toutes réductions de droits el de tons avantag·es qne il! Siam 
pourrait accorder ù une tierce puissance quelconque. 
Telles sont les prescriptions principales cle cc 'unité. Pom· nos nutiouaux , le 

régime qu'il institue est plus libéral. li est basé s111· le principe de la réciprocité 
avec clause de ln nation la plus favorisée. Po111· le Siant, il constitue la reconnais­ 
sance de ses vaillants efforts pout· eonquérir une plaoe égale parmi-les nations. 

Le vote du projet de loi dont la teneur suit révèlera- les sentiments que la 
Belgique éprouve ù l'égal'(! des peuples qui réclament la reconnaissance de leur 
ent)ère souveraineté, et combien elle est disposée it lhire disparaître les inéga­ 
lités des accords internationanx qu'elle a conclus. 

/,e lllî11islre des 1llfáù-es Étronqères, 

K YANOERVELDE. 
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Traité 
cuu-e I' Union i~'"ouo11tiq1w Uel[!o-J,u.1.;embuw·geoisc et le Siam, siqn« a 

Banqko«, Ic /.'Jjuilltl J.<):Jfj_ 

SA MA.IESTf: LlqHOl DES ÜELGES, ag-i:;sa11L tuut eu Son :\'om qu'uu 
:\0111j de SON ALTESSE lW\'ALE LA GHANDE-lHlCHESSl~ DE Lli\.l~M­ 
BOU HG, en vertu d'accords cxistuuts. d'une part, el SA ~IAJESTi~ l,l~ HOI 
DE SIAM, d'autre pan, animés d'un t'.gnl dt'•sî1· de resserrer los relations de 
commerce cl d'umitiè qui unissent si heureusement l'Union belgo-Iuxombour­ 
gcoisc et le Siam, 

et persuadés que ce but ne saurait ètre mieux aueint <1ue pa1· ln révision ,les 
Traités jusqu'ici en vigueur, ont résolu de conclure un Traité ù cel effet et out 
nommé pour leurs plénipotcntipires.îà savoir : 

SA MAJESTf: LE ROI DES)lELGES: 

'.\l. P0t..A1~. Chai·gé d'Aflhirns tic Bclgitp1c, :1 Bangkok ; 

SA MAJESTÉ LE HOI 01~ SIA)I: 

Son Altesse !e Prlnce Tuunos P1uR.\i'i1111, :\linistt·e ties Atfaires Étnrngt.'l'(!s ; 

Lesquels, après s'ètre communiqué leurs pleins pouvoirs respectifs et les avoir 
trouvès en bonne el duc forme sont convenus des articles suivants : 

A1n1cur. 1•11EJtum. 

Il y aura paix perpétuelle et amitié constante entre les Hautes Parties Cout rae­ 
tantes. Les ressortissnuts de chacune des Hautes Parties Contractautes auront, 
tfam; les mèmes conditions que les ressortissants de la nation ln plus lavorisèe, 
en se soumettant aux lois el 1·èglements en vigueur dans les territoires de l'autre 
Partie, la liberté d'entrer, de ,•o_vager :et tic résider dans ces territoires de· s'y 
livrer, soit personnellement, soit par mandataire, :\11 commerce de gros ou lie 
détail ainsi qu'à l'industrie, de s'y adonner ù des œuvres religieuses, d'éducation 
ou de bienfaisance et, :·1 ceteffet, (le posséder i\ til re de propriétaire, de prendre 
en location et d'occuper des terrains, tics maisons, des usines, des entrepôts el 
ties magasins.~ Le traitement de la Nation lu plus favorisée sera également et dun., 
les mêmes conditions appliqué à l'usage des cimetières. 

Les ressortissants de chacune des Hautes Parties Contractantes seront, au 
surplus, i1 charge de réciprocité. autorisés, <lans les nièmes conditions que Jes 
nationaux de ces États, à acquérir et à posséder des biens meubles et immeubles 
et à en disposer par vente, échange, don, testament on autrement ainsi qu'à 
recueillir des successions soit ah intestat, soit par testament. 
Il ne seront contraints sous quelque prétexte <1uc ce soit, à payer des impôts, 

droits ou taxes}aulre-,·,ou pins élevés C[UC ceux qui seront perçus ù charge ,les 
ressortissants de la nation la pins favorisée. 
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AuT1cu: 2. 

LPs ressorrissurus d(• chncune des Hautes Parties Couunctuntes jouiront dans 
les tel'riloircs de l'rmtre d'une entière libert« de conscience et ils auront, en se 
eoufunnant nux lois. ordonnunees el 1·i,gle111cnls du pays le droit de sr livrer ù 
l'rxP1·ci1•p privé 011 public til• leur culte. 

Les ressnrtissanls de chacune des liantes l'arties Contractarues jouiront dans 
les territoires de l'aut re, (l'une protection cl d'une sécurité constantes et complètes 
po1t1· leur personne et IN11·s biens el bénéfleiernnt ù cet é~·ard des nièmes droits et 
pt·i,,ilt•gr-s qnc ceux qui sont on seront accordé» aux ressortissants de la nation hi 
pins favorisée. 

Ils seront exempts dans les Ierrilnires de l'autre de lont service militaire obli­ 
gatoire dans les forces 1•(\gulit'!res, dans la garde nationale 011 dans la milice; ils 
seront pareillement exempts· de toutes contributions imposées en lieu et place 
du service militaire personnel; ils ne seront astreints en temps de paix et en 
temps de g·uet·rc, qu'aux prestations et aux réquisitions militaires imposées aux 
nationaux el ils auront réciproquement ch-oit aux indemnités établies en faveur des 
nationaux pat' les lois en vigueur dans les pays respectifs. Pour ce qui précède, 
les ressortissants de chacune des Hautes Parties Contractantes ne seront pas 
traités sut· le tr-rritoire de l'autre moins bien que ne le sont 011 ne le seront les 
ressortissants de la nation la pins favorisée. 

All'l'{CLE /4,_ 

Les habitations. ent repöts, usines el magasins, les locaux qui en dépendent 
ainsi qne tont autre propriété des ressortissants de chacune lies Hautes Parties 
Contractantes dans les territoires de l'autre seront respectés. Il ne sera point 
permis d'y procéder à des visites domiciliaires ou perquisitions, non pins que 
d'examiner on d'inspecter les li Hes, papiers ou comptes> saur dans les conditions 
et formes prescrites pat· les dispositions légales ù l'égard des nationaux 
eux-mêmes. 

AnTrcr.E fi. 

li y aura pleine et entiö1·e liberté de commerce et de navigation entre les terri­ 
loi res des H antes Parties Contruetnntes: les ressortissants de chacune d'elles 
auront. de la nième f:won que les ressortissants de la nation ln plus favoi-isée, 
pleine liberté de se rendre avec leurs navires et leurs cargaisons dans les lieux, 
po1ts et rivières des territoires de l'autre, qui sont ou pourront ètt·e ouvert» au 
commerce extérieur , ils bénéficieront. en se conformant toujours aux lois du 
pa)·s où ils arrivent, des mêmes droits, faveurs. libertés, immunités et exemp­ 
tions en matière de commerce et ile navigation, dont bénéficient ou hénéfleierorq 
les nationaux eux-mèmes. 

AHTICLE H. 

Les ressortissant» de chacune des Hautes Parties Contractantes auront, comme 
les nationaux, libre accès auprès de~ Cours et Tribunaux de l'autre Partie pour 
la poursuite et la défense de leurs droits. Ils pourront, connue les nationaux, 
librement choisir leurs avocats ou mandataires. Ils jouiront enfin, sous cc rap- 
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port l'i sous 1·(•sc1·v<' <IP r1•<·Îpl'o<'il1~. des droits et pl'ivili•ges accordés aux nationaux 
el seront soumis aux 111<;111es conditions. 

.\H'l'ICI.I•: J, 
Les s1,l'i(•l<'S ('OIHIHt'rt'1alPs Oil autres assoriations créées conlormèment aux lois 

dl' 1'111ie tips Haul cs Parties Conlradanlcs, jouissant sm· Ic territoire de telle 
Pari ie 1k la persounnlité rivile cl y possédant leur sii!gc, seront autorisée- dans 
les Ierritoircs de luuun, en se conformant aux lois de celle-ci, ù excreet· leut· 
nctivilé, it 1·1·r1~1· des sw·w1·salt's ri ù oslor en justice tant comme demanderesses 
que conuue <l{•f'(•1uh•1·rsses. 

AnTt eu; 8. 

Les marchaudiscs provenant de l'une dt•s Hautes Parties Contractantes qui 
passent Pli transit pal' les territoires llr• l'autre, en confonuité arec les lois du 
pays, seront rfrip1·oq11en1ent exemptes tie tout (li-oit de transit, soit qu'elles 
passent directement, soit ,pie pendant le transit. elles soient déchnrgées , entre­ 
post':cs et rechargées. 

L'exonération iles droits de trunsit uiurpliqu« pas l'exonération des taxes 
perçues p:~r l'Administration des douanes pour ~·ou,Tir les dépenses de surveil­ 
lance ou d'uduunisuutinn que peuvent orcasiunner le transit ou l'entreposage, ni 
celle des taxes fiscale.~ afférentes aux transaetions dont. les marchandises pourraient 

. ètre l'objet au cours de leur emrcposage ou de leur transport. 

L'Union économique belgo-luxcrubourgeoise reconnait au Siam la liberté de 
11xel'. en toute souveraineté le taux des droits dimportatiou et d'exportation, les 
tlr;1wbaeks, el toutes autres la: .• cs ou impositions. En conséquence, l'Union écono- 
111jq ue helgo-lm:ern bourgeoise admet q1_1e le Siam porte ses droits de douane ù des 
taux supérieurs ù ceux lllli sont lix(·s. par les accords jusqu'ici en vigueur entre 
la B~lgiquc el Ic Siam et entre Ic Luxembourg et le Siam, ù la condition toutefois 
<[UC toutes les autres nations liées au Siam par de pareils traités admettent ces 
augmentallons, sans exiger e11 compensation un avantage ou privilège quelconque. 

li est entendu d'autre p:u'l. <1ue l'li nion èconomique belge-luxembourgeoise 
bénëfîeicra immédiatement et sans condition de toute réduction de droits ou rle 
tout avantage <rue Ic Siam pourrait accorder ù une tierce Puissance quelconque en 
matière d'importation, d'exportation. de transit, de- drawbacks et en général de 
lont cc qui concerne les impositions cl formalités douanières La réciprocité de 
. . ' 1 ' • . '! 
traitement sera acquise au Siam en cette matière. 
. Les Hantes Parties Contractantes s'accordent le traitement de la nation la pins 
favorisée en re qui concerne les prohibitions et rl~glementations existant actuelle­ 
ment ou qui pourraient ètre instituées i1 l'avenir relativement à l'importation ou 
à l'exportation iles marchandises. 

Anrn:u; 10. 

Les droits cl taxes intérieures. perr:us pom· le compte de l'Etat, des pro­ 
vinces et des communes ou d'autres institutions publiques, qui grèvent ou grève­ 
ront la production, la préparation ou la consommation des marchandises dans 
les territoires de l'une des Hautes Parties Contractantes, ne pourront pas frapper 
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les produits, marchandises 011 a1·tielcs. de l'autre Partie 11'11ne manière plus forto 
ou pins g·ètwnl(\ qu'ils ne l't"app<_•nl les produits, mureluuulises ou articles 
indigènes de •)1t\111c espèce 011 ceux 01·iginai1·cs de la uut ion la plus rarot·isfo. 

A11TICl.t-: 11. 

Les 11óg·oeir1nts, les litln:iea uts cl autres irulust riels qui JH'om·c1·011l. pa1· la 
possession d'une cat'le de lógitimation délivrée par les autorités de leur JHlys, 
qu'ils sont autorises it exercer WH' industrie claus l'Etut où ils ont leur domicile, 
p<>111·1·onl soit persouncllcmeut. soil pai· des co111111is voyag·.cm·s ù leur service, 
l'ai re des achats et, mème en portant des échant ilions aver eux, rechercher des 
commandes dans le ten-itoire dr l'a1111·e Partie Conuuelan!e. en se eo111'o1·1rnu1I. 
aux lois cl. ri·gle111enl.s de cc pays, y compris les dispositions eu mut ière d'i1upt'tl. 

Les industriels (eouuuis-vovagcurs) itui seront munis d'une rurte de lù~-iti­ 
umtion, pourront avoir avec eux des échantillons. muis non tics uiarchaudises. 

Les Hautes Parties Contractnntes conviennent d'appliquer eu cette matière les 
dispositions de la Convention luteruat ioualc pour la siuiplillention (les formnlués 
douanières, conclue ù Gcni·n' lt' a 110,·c111hrc ID:?a. Ic droit de la nation la plus . 
favorisée restant d'ailleurs réciproquement snuvegurdé. 

Auru.u: 12. 

Les navires et bateaux hi1ll:llll puvillon de l'une des Hautes Parties Contrac­ 
tantes, «tui entreront, sut· lest ou chargés, dans les eaux et ports dépendant de 
l'autre Partie, ou qui en sortiront, quel 11uc soit Ic lieu de leur départ et celui de 
leur destination, ne seront ussujett is , tant :\ l'entrée qu'à la sortie el au passage, 
à aucun droit el taxe, sous quelque dénomination qnc ce soit, peri;tls au nom cl 
pom· le compte de rf:tnl, de provinces, de communes, d'institutions publiques on 
de corporations quelconques. autres ou plus élevés que ceux qui sont actuellement 
ou pourront. par la suite, ètre imposés aux bùtimenls nationaux. Leurs cargai­ 
sons, quelle qu'en soit la. prorenanee, n'acquitteront d'autres ni de plus forts 
droits d'entrée et ne seront assujettis ù d'autres charges que si elles étaient impor­ 
tées sous pavillon national, étant entendu que tous les articles rp1i sont ou pour­ 
ront être légalement importés dam; les poils de l'une des Hautes Parties Contrac­ 
tantes par des navires ual ionuux po111·1·01it de mème ètre importés dans ces ports 
par des navires de l'autre Partie. Leurs passagers et les bagagés tie ceux ci seront · 
pareillement traités eouuue s'ils voyageaient sous le pavillon national. 

En ce qui concerne Ic placement des navires et bateaux, leur chargement et 
déchargement dans les ports, rades, havres et bassins, et g()néralement pom 
tontes les formalités el dispositions quelconques auxquelles peuvent èlre soumis 
des bàtiments de commerce, leurs équipages et leurs chargements, il est convenu 
qu'il ne sera nceordé aux bùtiment-, nationaux aucun privilt.1g-e, ni aucune faveur, 
<tui ne le soit également ù ;:eux ile 1 '.nitré lt'tal. ia volonté ties Mautes Parties 
Contractantes étant ((UC, sous cc rapport aussi, leurs hùtiments soient traités sur 
le pied d'une parfaite égalité. 

Les navires et bateaux naviguant sous le pavillon de l'une des Hautes l•arlies 
Contractantes, et porteurs des papiers ile hord et documents exigés par les lois du 
pays de ce pavillon, seront reconnus <le plein droit comme ayant la nationalité 
dudit pays dans les eaux territoriales, eaux intérieures et ports tle l'antre Partie 
Contractante, sans qu'ils aient ù fournir d'autres justifications. 
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A1tT1c1.1-: 1 a. 
li est l'ait exception aux dispositions du présent Traité pom· le l'aliolngc dont li' 

1·1~g·i11w reste soumis l'PS!Jt't'livr111ent aux lois de chacun« d<'s Hautes P:Ù·l i('s 
Contrrctantos. 

Toutefois, il est entendu que les unvires iles P:u·tiPs Contmotnntes jouiront , 
sons ee rupport , <lPs droits Pl uvnulnges qui sont 011 pourront t~ll't' uccordés anx 
navires <11> lont :11111·11 pays. 

Réserves laites des prmcipes du droit inlemational upplicablos en temps de 
guel'l'e, tout navire de guen1) on de commerce de l'une <les Hantes Parties 
Contractnntes qui seruit forcé, par un mauvais temps ou par suite de tout antre 
danger, de s'abriter dans un port de l'autre. aura la liberté tie s'y l'ait·e 1·{•1>i11·er, 
d~ s'y proeurer toutes les provisions nécessaires et de reprendre la mer, sans 
payer d'aHlres charges <1m~ celles 11ui seraient payées 1,ar les navires nationaux. 
Dans le ras, cependant. où le capitaine dn navire de co111111c1'f~C se trouvcmit duns 
la nécessité de vendre une partie de sa l':11w1ison pour payf't' les frais, il sera 
obligé ile se conformer aux règlements et tarifs locaux. 

Si un vaisseau (le g·uc1-rc ou un navire de commerce de l'une de'.:- Hautes Parties 
Contractnntes a échoué ou fait naufrage sur les côtes df l'antre, les autorités 
locales en informeront le Consul général, Ic Consul. le Vice-Consul ou l' Agent 
Consulaire du lieu de l'nceideut, et ft lem· défaut, elles en informeront Ic Consul 
géné1·al, Ic Consul, le Yiee-Consul 1)11 l'Agent Consulaire du district le plus voisin. 

Toutes les opérations relatives au sauvetage des navires siamois nnufragés ou 
échoués dans les eaux territoriales. belges, se feront confonnèment aux lois. 
ordonnances el t·èglemcuts de la Belgique et, réciproquement, toutes les mesures 
de sauvetage relatives aux navires belges naufragés ou échoués dans les eaux 
territoriales siamoises :-:1~ Ierom conformément aux lois. ordonnances et règle­ 
ments du Siam. 
Tous navires ou vaissenux ainsi èchoués ou naufragés. Lous débris el al'C'CS· 

soires, toutes fournitures leur nppartennnt, et tous effets et marchandises sauvés 
desdits navires ou vaisseaux, y compris ceux qui auraient été jetés à la mer ou les 
produits desdits objets, sïls sont vendus, ainsi que tous papiers trouvés ù bonl 
de ces navires ou vaisseaux échoués ou naufragés, seront remis aux propriétaires 
nu ù leurs représentants, quand ils tes réclameront. Dans le cas où ces proprié­ 
taires ou représentants ne se trouveraient pas sur les lieux, lesdits produits ou 
objets seront remis aux Consuls Gènél'nux, Consuls, Vice-Consuls ou Ag-enls 
Consulaires· respectifs, sm· leur réclamation, dans le délai thé pai· Ifs lois du 
pays, et ces officiers consulaires, propriétaires ou représentants paieront seule­ 
ment les dépenses ocensionnécs poul' la conservation desdits objets ainsi que les 
frais du sauvetage ou autres dépenses auxquelles seraient soumis, en cas de 
naufrage, les navires nationaux. 

Les effets et marchandises sauvés tlu naufrage seront exempts de tous droits de 
douane, il moins qu'ils n'entrent il ta douane pour la consommation intérieure, 
auquel cas ils paieront les droits ordinaires. 

Dans Ic cas où un navire appartenant aux sujets d'une des Hantes Parties 
Contractantes ferait naufrage 011 échonernit sur les territoires de l'autre, les 
Consub Gt'.·néruux, Consuls. Vice-Consul» ou Agents Consulaires respectifs seront 
autorisés. en l'absence du propriétaire, capitaine ou autre représentant du pro- 
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pl'it•lain·. a pr,•l('I' lt-ur appui nllî<'il'I pour p1·ot·111·e1· Iuut e l'assislam·e uéeessuir« 
aux :-atjPls t.!Ps fo:lls t't'S[t(•elil's. Il en s1•1a dt• 111i•me tians IP eas où le propriétaire, 
t·apitait1e 011 uut.rc t·epd•sentant spi·ail présent , el demanderait une telle nssisluuee . 

Sous réservo toujours (lp;; 1·i·g·les du droit iuteruntiouul upplienbles en temps rie 
g-uel'l'c les na\'Îl'Ps de g11e1're de chucune des Hautes Pa,·tics Contructantes pourront 
entrer. ;;t'•jo111·ne1· l'l subir dPs 1·t'iparalio11s dans les ports et places de l'autre où 
des b:Hi1ll(it1ls de gue1·1·e d'a11f1•es nut ions auraient aeei·s, ils y seront soumis aux 
meutes rùg-len1t•i1ls el jouiront d!'s 111L'llH'S honneurs, avantages, privilèges et 
exemptions 'Ille ceux qui sont actucllcurcut ou qui pourraient dans la suite être 
aeeordûs ù des navires de guerre de toute autre nation. 0:., 

Aw1·1cu, 1 (i. 

Chacune des Hnul es Pnrtics Conl raetnntes cousent ù 'udmeure iles Consuls 
Génêrnux. Consuls, Yice-Cousu l» et Ageuls consulaires do l'uutre dans tous les 
pnl'ls, villes el places. ext·eplt'• drn1s les localités où il Y aurait inconvénient à 
adnietlre de leb agents. 

Celle réserve, toutefois, ne sera pas appliquée ù l'une des liantes Parties 
Contrurtuntcs sans l'ètre ùgale111,•nl ù Inule uutre Puissante. 

Les Consuls Ct'.lll~raux. Cousuls, Vire-Consuls et A~enb Consulaires de 
cluu-une des deux Hautes Pal'lÏcs Contractantes jouiront réciprnquemeut (lans les 
,er'l'itoires de l'autre, de tous les privil1·ges, exemptions et immunités dont 
jouissent les agents' de hl nation la plu~ tuvorisée a~anl mème rang et IIIL'me 
qualité. Lesdits :t){l'llh, avant tl'dn• admis it l'exercice de leurs fonctions et de 
jouir des immunités c1ui y sont altaehées, devront produire une commission dans 
la forme établie par les lois de leul's pays 1·espeetifs. Toutefois ils n'entreront en 
lonetions qu'avec l'agr(•rne11t. ,lu (;011n•rneme11l Llu Pays (>Ù ils auront été envoyés 
lequel devra les pourvoir. sans returtl el sans frais, d'un exequatur leur assurant 
le libre exercice tie leurs l'o1u·tions. el, sur l'r-xhihitinn de cette pit_·re, ils jouiront 
des droits, pn:1·01,,alin:s et 1m1111,1tilt'.·s acrnnks pa1· le pn'•seut traité. 

A IIT tcu: 1 Ï. 

Lrs ressortissants .le !'11:tc1111e d,·s lla11t.1's Pal'I ies Co11lradantes jouirunt , dans 
les lerriloires de l'aul l't', dt· la uuirne pruturt ion t(llt~ ll's n·ss111·tissants du Pays 
relativement uux brevets, 1t1arq11es de l~thrnp1e d dessius. en remplissant les lor­ 
malités prescrites pat· la loi. 

Al'licle 18. 

En eas dt• 1t,··rh d'un 1·essorlis~~1nt 11t~ l'une dt•s Hautes Parties Coulraclanlcs 
sur !t· te1Tiluin: de l'antl'e, les Auto1·ilè:-; loeales t't)lllp,:•ll'ntcs t!oi\·cul irntttt;tfiale­ 

nient en dnmu-r a ris a11 Consul ){l'IH'l'aL Consul, \'iec-Cor1s1il on Ageul Con-u- 
1:iire Ic pli1s rupprochó de la nation ù la1luelle le tlt'.·l'tml :q>parlenail; ceux-ci de 
leur cùl{~, d1'Vl'011l doirner k 1H1'rne nvis .urx Autrn·ités l1w:1lcs lorsqu'ils en seront 
informés les pi·emiel's. 

A la derna11d1· des ( )lfüîers consula i ros i 11 t(•n•s:-;(•:,; l'a ulo ri té locale coin pétente 
rnmpli•lera ledit avis par la 1·en1is1' tl'nne 1·xp1;di1ion, en 1lm• l'orme et sans frais, (le 
l'acte rle dfri•s. 

En eas d'ineapacit(: 011 ,l'a!isent·e tle~-lu'·ritiers ou d':,f>:--cncc des cxècuteurs tes- 
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lnlll('t1lai1·1>s, !Ps :i~wnts d11 Sl'l'l"Î<'{' <·011s1dairP. <'0111·111TPllllll<•ul :I\'('{' l'A11to1·i11·· !oen IP 
1·0111pt'.•lenlP, auront le doit, c·otd'on11{•11wn1 aux lois dn li-111·s pays t't!specl ifs, 
dans la mesure ou la l(·gislalio11 locale le p1•1·111el. 1fo laire Lous ad t's nr'·<·1·ssni1•ps 
:\ la eonservat iun l'l ù l'ndmiuistral.iou tlP la sur-cession. notununent (l':tp[H)SPI' Pl 
dt> IP\'Pl' IPs sl'ell{'s. dt· Iorurer l'inventaire , d'ado1i11ist1·e1· Pl (lp liquider la SIH.'l'Ps­ 

sion , en un mot d1~ prendre toutes lPs 111es11rPs n{~c1·ssair1·s ü la sau,·1'g1u·lle dt·s 
inlt'•t'l'ls des hfril.Î('l's, sauf' le en-; où 11ailn1ie11t des contestation». 

Les dispositions lll't'.1<·1'.ilenl(•s sn·ot1l tlt• 111(\t11e applieahlt)S au eus où 1111 ressor­ 
t issant dt• I' Il 1w tles Haut es Pal'I i t·s Con lt':ll'l an li's. poss(•d:rnt dt's bil'lls dm 1s les 
1e1·1·itoi1·t•s (lp l'autre, \'ÎPndl'ait il mourir eu dehors desdits territuires sans avoir 
luissé. au liP11 où ('f•S biens sont situés, nucune pPl'SOtllH' ayant q11nlité po111· 
prendre eha1·ge de la succession el pout· l'admiuisl rer. 

AHTH:1.1,: 1!1. 

Li's olliciers eonsulnires eornp(•l(~llls de chacune 1l1•s llaulrs Pal'li1•s Contrac­ 
tantes seront exclusivement clwrgt'•s dans les IN1·itni1'es de l'.1t1t1·1' du 11tnintien de 
l'ordre intérieur il boni iles navires murehnnds de leur nation, et seront seuls 
compétents pont· connaître des différends <[llÎ pourrnieut survenir soit en met', 
soit dans les eaux territoriales et ports de l'autre partie. outre les capitaines, les 
ofliciers et.l'équipuge, notuuuueut en ce qui concerne le règlement des salaires et 
l'exécution des contrats. Toutefois, la juridiction appartiendra aux autorites terri­ 
toriales dans le cas où il surviendrait, ù boni d'un navire marchand de l'une des 
Hantes Parties Contractantes, (lans les eaux territoriales et ports de l'autre, des 
désordres 1p1e les autorités compétentes du lieu jugeraienl de nature :'l troubler ou 
il pouvoir troubler la paix. ou I'orrlre dans ces eaux ou ü LC'l'l'C. 

AttTLCl.E 20. 

Si un 111al'În déserte 011 quille it'l't'guliöremenl un navire marchand ballant 
pavillon ile l'une des Hautes Parties Conlrnctnutes, dans les eaux intérieures de 
l'nutrc, les autorités lol'alcs seront tenues de pn-tcr , dans les limites de la loi. 
toute l'assistance en leur pouvoir, poul' l'arrestation cl ln remise de ce marin, sm· 
la demande ([UÎ le111· serait »dressée ù cel effet par l'officier consulaire compétent 
du pa~·s auquel appartient Ie navire c11 question; les dépenses effectuées de re 
chef seront remboursées par ledit oflieier consulaire. 

Si ledit. marin avait commis quelque délit, sa remise serail dilför(·e jusqu'à ce 
que le tribunal qui a droit d'en connaitre ail rendu son jugement et que celui-ei 
ait reçu son exécution. 

Il est entendu t}lW la stipulation du premier alinéa ne s'appliquer» pas aux 
ressortissants du Pays oit la 1kse1·tion 011 bien l'abamlon du hord auruit eu 
lieu. 

Awm:1.1-: 21. 

te présent. 11·ait{• sera substitué , it partir de la date de l'rcliangc des ratifica 
lions, tant au Irai li· d'amiti(· Pl :r1e commerre signi· ù Londres enu-e la Belgique 
et le Sim11, le 2!> aoùt 18G8. qu'aux articles additionnels ù œ traité, signés ù 
Bruxelles le 11- aoùt 18}t~ cl relalifs :\ l'importation et ù la wnlc au Siam des 
boissons spiritueuses et pour le Craml-Duehè de Luxembourg au traité passé 
entre le « Zollverein » allemand et le Siant et signi• ù Bangkok. Ic 7 fi•,..-iPr 18G2. 
A partir de cette date, ces al'lcs cesseront 11'öt1·è \~fn'igi,;~;r. 
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Les dispositions du présent l.1·aitt'• 1w s'appliqueront aux Colonies cl territoires 
!1'0t1t1·c-111c1· soumis it ln. souveraineté ou ù l'nutorité de la Belgique, qu'à l'expira- 
1 ion d'un clélai <I(' deux mois ù compter du jour 011 le Gouvernement belge auru 
tlódnt·t'• expressément adhérer en leur nom au Traité. 

A11Tu:u: 22. 

Les stipulations <111 présent. truité ne peuvent f•tl'l' iuterprôlùes de faço11 
ù po1·l1!1' atteinte ù l'autonomie <(llC Ic présent tmit{) conföre :m Siam en matière 
douanière. fiscale et j urIdietinnnelle. 

Le présent l.rnilé sortira ses effets ù partir du jour de l'éehéunce (les ratif'icu­ 
Lions et restera en vigueur pendant cinq ans ù partit· de celte date. 

Dans Ic l'as où aucune des deux Hautes Purties Contrnctnntes n'aurait notifié 
. . 

douze mois avant l'expîration dudit terme de cinq ans son intention de mettre fin 
au traité, celui-ci restera eu-vigueur jusqu'à l'expiration d'une année à partir du 
jo111· où l'une on l'antre des Hautes Parties Contractantes l'aura déuoneé. 

Il est clairement en tondu. toutefois. que cette dénoneiation n'aura pas pom· 
effet de faire revivre aucun des actes mentionnés ù l'article 21 du présent Imité. 

ÁHTICI.E 2/k 

Ce traité sera rat ifié et les ratifications en seront échangées à Bangkok, Ic pins 
tôt possible. 

En foi de cuoi les pléni potentinircs respeeti l's ont signé Ic présent trai Lé et y 
ont apposé leur sceau. 

Fait en double exemplaire, en langue frauçaise, à Bangkok, Ic mm• jour du mois 
de juillet de la mil .. ,ie-u{ cent vingt-sá;ième année de l'ère chrétienne, correspon­ 
tlant au Ul"'" jour du -'i.e mois de la tleu .. r mille quatre cent soixante neuuième 
année de l'ère bouddhique. 

'I ·t) - -, i:.• et. OUI~ ( .•. ,.,.). 

T1u111os t•11.\1t\Xll11 (L .. 8. ). 
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Protocole 
conccnuuu la juritlictio11 a1111lical,fc mi.i: ressortisstuu» be/yes 

dans le lloyaumc de Siam. 

Au nt0111PnL de procéder it la sig-nalt1l'C d11 nouveau Truité tl'Amilit\ ile 
Co111111e1·ce et de Nnvig-ation entre l'Union l~eonomique Holgo-Luxcmbourgcoise 
et Ic Siam. les Pléni potentiaircs des Hautes Part ies Contrnctautes sont 'convenus 
de ce qui suil: 

Awrn:1.1•: 1•111rn11m. 

L:, juridiction jusqu'ici exercée par les olliciers cousulnires beltles au Siam el 
tous les privilèges, exemptions el iuuuunités dont jouissaient jusqu'ici, corn me 

. découlan t de rel te j uridictiou. les sujets belg-es, les :sociétés eonunereiules cl les 
assot-intions belges, cesseront el prendront Iiu ù purtir tle la date de l'échange rle s 
rutifleatious du traité mentionné ci-dessus. · 

A1,1·i~s cette dure, es sujets, sociétés eommerciulcs l'l associations belges el 
luxembourgeoises au Siam seront soumis ù la [uridiction des tribunaux siamois. <. • 

Aurrcu: 2. 

Jns1p1:1 l'expiration de cinq unuées apl'i.·s Ia promulgation et l'entrée en 
vigueur de tous les codes siamois - ù savoir : le code civil cl commeruial.' le 
code· pénal, le code de procédure civile, le code de procédure pénale, la loi 
d' organisat ion judiciaire. 

La Be]gique nura Ic droit d'évoquer toute affaire pendante devant un ti-ibuual 
siamois autre que la Cour Supreme. l01·s1111c est en causé, en qualité fie défendeur 
on d'aceusè. soit m1 ressortissant helge, soit une société commerciale <Hl Ul)C 
assoeintion belge. · 

Cc droit d'évocation sera exercé par les agents diplomatiques ou consulaires 
belges dans tous les cas où ils Ic jugeraient opportun dans l'intérèt de la justice. 
lb procèderont par voie de requète écrite adressée au juge où aux juges saisis du 
différend. 

Sïl est fait 11:-:age de relie lucultè, les causes seront jugées par l'ag·cnL 
diploruntique ou consulaire en conformité des lois belges, tant celles l'elatiHs ;1 
la procédure tp1e celles relatives it l'exècution des jugements, applicables t.'11 
i'espèee, cl le droit de juridiction tics Cours siamoises sur ces affaires prendra Iin. 
Toutefois. l'agent diplomatique ou consulaire appliquera les lois siamoises dans 
tontes les matières réglernentées p~11· des coties ou des lois du Royaume de Siam 
régulièrement promulgués et entrés en vigueur, dont Ic texte mira été conunu­ 
niqué à l.1 Légation de Belgique ù Bangkok. 

A11T1n1-: a. 
Les appels interjetés rwr les ressortissants belges, les sociétés commerciales ou 

les associations belges couu-e les jugements cle Première Instance siamois seront 
déférés á la Cour ,!'Appel de Bangkok. 

Le recours portant sm· des questions de droit, contre des arrêts de la Colli' 
cl'Appel de Bangkok) sera porté devant la Cour Suprême du San cc Dika ». 
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. lusqu'ù la dull' où prr-ndru lin l'exercice 1111 droi! d'évucatiun, l''esL-ü-di1·e t·i1111 
a IIIH;Ps a pt·t•s l' e11I rèe Pli ,·iguPut· tlt•s end es siamois én u111(•1·('.s ci-dessus, 1 out 
ressortissuut l1t•lgf'. soei<'•li' eouuucrcinlo 011 ussoeiutiou belge, figura11L <·0111111c 
tlt'>fe11deu1· Oil enuuue prévenu duns un lJl'O('('S Cll~.('agé en province pourr·a toujours 
deuuuuler le dessuisissnruenl du Iribunn] couipétcnt en l'espère. Si celte requête 
est atlmist' pa1· l'nntor-ite judiciair« locale, l'alluire sera jugée soit ù Ilang-kok, soit 
sm· plaee p:11· les juges mèrucs eoruposnnt k tribunnl qui aurait (~I(• compétent ù 
Bangkok AYis tie celte 1·eq11l•le sP1·a dt11111t'· ù l'agent consulaire lie llclgitptt• . 

Jusqu 'ù la date où les codes siamois ei-dessus ènuruérès seront tous eu Yigucu1·. 
Ic Gom·e1·m•me11t siamois continueru ù couuuuniquer ù la Lùg-ation de llclg·ique au 
Sia111 Lous textes lé1;fisla1 ifs el 1·t:~glc111e11laires nou velleruent prouiulgués. cl i 1 
s'eflorcern de teuir r-o mpte des observations 1pte la dite Lt:•gation lui aura soumises 
tl:uis 1111 Mlai raisonna hic au sujet de rcs textes. 

A1rru:1.1-; H. 

Afin d'écarter les difficultés qui pourraient naitre du translert de juridiction 
envisagé dans le present protocole, il est convenu que : 
a) toutes les uetious intentée» postérieurement il la date de l'échange des rati­ 

(kalion:-; du présent traité seront portèes devant les tribunuux siamois el jugées 
p~n· eux, 11uc la cause tic l'adion soit uutérieure ou qu'elle soit postérieure audit 
échange des ratifieutions ~ 

·1,) que la juridietiou (les tribunaux belges au Siam, à l'égard des causes et 
procédures tant ci,·ile:-. que criminelles. qui seraient pendantes devant lesdits 
tribunaux au moment tle l'l'nlréc en vigueur du Ln1ilé de ce jour. continuera ù 
ètre exercée jusqu'à décision finnle el definitive. 

Les autorités siamoises prèteront leur nssistunce, it la requète <le l'agent diplo­ 
, matique ou consulaire belge pour ce qui concerne les causes soumises auxdits 
.i~enls en vertu de la clause (h) du présent article. ainsi 11ue pour celles ayant 
donné lien au 1lroit d'évoeation vise ;t l'article 2. 

A1rrn:u; ï. 

Le bénéfice du présent Protocole sera acquis aux ressortissants luxembourgeois 
dans la mème mesure rp1'aux: ressortissants belges. 

En foi de quoi les l1lénipolentiaires-1·especLifs out si~né le présent protocole el 
y oot apposé leur sceau. 

Fait Cil double CXCIIIJ)laire. Cil langue f'ran1;aise, à Bangkok, Ic m""' jour du 
mois de juillet de fa mil neuf' cent Pingt •Sáihnc année de l'ère chrétienne, corres­ 
pondant au 1 ;t"'" jour du 1""' mois de la deu» mille quatre cent soixante-neuvième 
année de l'ère bouddhique. 

(L.S.} M. Por.ux. 
(/.,. S.) Traidos J1nAIH~t)H. 
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LÉGATION DE BELGIQUE 

l•:CIL\N'GE nE ~OTES RELATIVES Al1 THAITI:: HELCO-SlAMOIS 
(ta JUILLl~T Hl2H). 

Ba11gkok, le ·I :l juillet 1 !/21,. 

A Son .4/tcssc l1· Prince Traidas l'rabtnulh . Mi11ist1·1' de« ,1(/ltil'es Étran­ 
yc:reg. UantJl,ok, 

J'ai l'honneur 1l':H"e11se1· ln réception tie la lettre rl'aujounl'hui, pat· laquelle 
Votre Altesse u bien voulu me foire savoir (lue le Gonvcruement Royal ile Sium 
donne an Gouvernement de Belgicpie I'assurnnoe que, après l'achèvement dt b:1 
Codification des Lois Siamoises telles qu'elles sont spéciflées (lans l'article 2 du 
Protocole tic Juridiction annexé an Traité, et alors qu'une loi sur les Conflits tie 
Lois 1·égi:mt la question du Statut Personnel des Étnrngl'rs au Siam aura tilè 
promulguée. le Gouvernement de Sa Majesté considèrera fnvomblement, si l:1 
demande lni en esL faite pal' le Gouvernement belge, la négociation entre lf's 
deux pays d'une Convention de droit international privé concernant le statut 
personnel de lems sujets respectifs. Cette Convention s'il Ja lieu ile la ni'.gocîer, 
s'inspirern du principe suivant: Ic statut personnel des sujets belges et hrxem­ 
bourgeois an Siam el des sujets siamois en Belgique et au Luxembourg sera i-é~i 
par leurs lois nationales respectives, en tant ([UC celles-ei ne seront pas, dans il' 
pays de résidence, considérées comme contrai re :'i l' onlre pu blie. 
Je saisis cette occasion, Monsieur Ic Ministre. ponr exprimer :1 \'ot 1·e Ail!kssr~ 

les assurances de urn plus haute considération. 
M. 1•01 .. \t:,,;. 

CKU'l'ffll~(-: l'Olïl 1:01•u: t:OXFOllllE : 
.llangkok, le ·l't. juillet H)2H. 

l,1' t:lwt·!i ,l'.4/f'aires de /Jel[JÙ/Ul' . 

Palais de Saranroiuya. Bangkok, le ·13 juillet ·1921>. 

Jfo11sic1tr L. Polain, Chargé d' il/aires de Bef9ù1ue, Bangkok. 

Au moment de procéder à la signature du nouveau Traité d'Amitié de Corn­ 
merce el de Navigation entre l'Union Économique Belge-Luxembourgeoise et le 
Siam, le Gouvernernent Royal de Siam donne au Gouvernement de Bei«ïq:ue 
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l'assurance que. après l'achèvement tie la eodiûcation des Lois Siamoises telles 
qu'elles sont spéciliées dun» l'article 2 du Protoeole de Juridierion annexé au Trait», 
et alors qu'une loi s111· les Conflits ,le Lois 1·éfi·lrnt la question du Stnuu Personnel 
des t'·t1m1~·c1·s au Sia,11 · aurn ét,·i fH'o11111lgiuie, le Gouvcrncmeru ,Ic Sa _)lajcsll'! con­ 
sidi~1·1•rn favorablement. si la demande lui c11 est ruilt! pm h\ Couyemcmenl 
helgt•, la nègoei:\lioil entre les deux pays d'une Convenûon de droit interna- 
1 ionnl priv« conccrnunt IP slat ui personnel de lcnrs sujets respect ifs. 

Crtle Convention, s'il y a lieu ,fo la négoeier, sinspirern du principe suivant : 
k statut. personnel tics sujets belges C'L luxembourgeois · au Siam el ,fos sujets 
siamois e11 ·nelt,·i11tH' cl au Luxembourg, sera 1·égi pat· leurs lois nationales 
respectives, en tant 'lue celles-ci ne seront pas, dans le 1,ays de résidence, con­ 
sidérées rumme contraires à 1'01·1he publie. 

Je saisis cette occasion pom· vous renouveler, Monsit•m· le Clu11·gt'. 1l'Alfai1·es, 
l'assurance de ma haute considération. 

Tn.uuos PtLUIANl)II. 

J/inistrc des ll/fitii·es Étrangères. 

Palais de Saranromya , Bangkok, le 13juillet l!l26. 

Jlunsieur Jl. Polain, Clwrgé ,t.A/f'ain:s de lJelgique~ l]angkol.-. 

Jfo~srnu11 1.i-; Cu.rnt:~; u'AFnrnEs, 

J'ai l'honneur d'accuser la réception de la lettre d'aujourd'hui, pal' laquelle vous 
avez bien voulu me faire savoir 11ue Ic Gouvernement belge donne au paragraphe -1 
de l'article tl du nouveau Traité d'Amitié, de Commerce et de Navigation eutre 
l'Union économique belgo-luxembourgeoise el le Siam, signé aujourd'hui, ln 
mème interprétation que le Gouvel'llcment siamois, e'est-ù-dire. <1ue celui-ci aura 
lé droit en se conformant ù l'application du traitement de la nation la plus 
favcriséc'dedéeréter telles prohibitions qu'il jugera h?n et notamment celles qui 
sont spécifiées :'t l'article H du projet de Traité soumis pur le Gouvernement 
siamois au Gouvernement belge. 

Je saisis cette occasion pour vous renouveler, )lo11sicnr Ic Char~P~. d'Aflaires. 
l'assurance de ma haute considération. 

'l'nAtuOS PnAllANllH, 

Jlinistrc des Al/aires 1;·,1'(mgèrcs. 

Bangkok, le 13 juillet l~'t6 . 

.-i Son .tltessc le Prince Traidos Prabtuulh t JI uustrc des AJJ,,i,,e:; Étrun­ 
r,h·es, /Jauglwk. 

)lo:-.smul LE MtNISTUh, 

Au moment de· procéder à la signature "du nouveau Traité 11';-\mitié, <le 
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Couuuerco cl de Navigation entre l'Union économiq ne l1elg·o-lux.ernLou1·gcoisc et 
le Sia111, j'ai l'honneur de fuire counuttre ù Votre Altesse que Ic Gouvernement 
belge donne unparugrnphe 'i. de l'article !) 1l11dil Traité la mème iuterprètntion 
qt1c Ic (louvornement sin mois, c'est-à-dire <tLW celui-ci nurn Ic droit, <'11 se 
oonlonuant ù l'applirution du traitomenl..de ln nation la plus favorisée de décréter 
telles prohibitions qu'i! jugcl':l bon, cl notuuuuent celles qui sont spécitlées ù · 
l'article a du projet tic Traité soumis pal' 11~ (;ouvel'llcmcnl siamnis au (louver­ 
uemcnt belge et dont. Ic texte est ei-annexé. 

Je saisis ccue occasion. ,1onsicu1· Ic '1inist1·c, polll' reuouveler il Votre Altesse 
les ussuriuu'es lie 111a pl11s haute considérutlou. 

M. POl •. 11.:'i. 
l'l){'lt 1:()11[1,; Cl-:HTll'll::1,; Cl►è\FIW\11•: : 

Bnng-kok, le H- juillet Hl2H. 
Le Clwrg(; d' A/fiti1·('S de lielqiqu«, 

Proie; de traité sonuus 1iar le 1:011Nn·11eme11t sicunois an 1,·v1u•er11e111c11t belge. 

li y aura réciproquement pleine et entière liberté de co1111~1c1·ce N de navigation 
entre les territoires el possessions <les Hautes Parties Contractantes. 

Il sera loisible aux citoyens on sujets de chacune des Parties Contractantes de 
se rendre librement. el en toute sécurité avec leurs navires et c:Hgaîsons dans tous· 
les lieux, ports et rivières des territoires ile l'autre, qui sont on pourront ètre 
ouverts au commerce extérieur et il la navigation ; sauf en cc qui eoneerne les 
boissons spiritueuses, distillées ou fermentées ou les liqueurs alcooliques ou 
l'alcool, l'opium et ses dérivés, la cocaïne, l'héroïne, et autres drogues 11~ùco­ 
tiques comprises ilnns l'objet tle· la Cunvcntion lntemntionale de l'Opium, 
signée ù La Haye, Ic 2.;.~ janvier HH~. ainsi 11ue les armes et munitions, dont lé 
commerce peut ètre réglé et restreint ,' sous réserve de l'application du principe 
Ile ln nation la plus favorisée. ~t leur gré pa1· chacune des Hautes Partie» Contrac­ 
tantes dans leurs territoires el possessions, la vente N la revente par toute 
personne ou toute organisation de marchandises produites on fabriquées par 1111e 

clcs Hautes Parties Contraetantes dans les territoires ou possessions de l'a1111:e, 
seront exemples de toute restrictions ou limitations gouremcmènlales ayant en 
vue 011 poul' effet de créer 011 ile maintenir un monopole ou (< all'ermag·e » au 
profit soit 1!11 Co11ren11~111t•nl, s1)il ,run p:U'!Ïl'lllier 011 d'une organisation. 

ralai, ile S:ir;111ro111~·:1. ltangkok, Ic 13 juillr-t 1926 . 

• -1 Jlo11sie111· :li, P1>lai11. (,'hargi!1l':lfl,1ires rie llelqiq1w, U1rng!.-ok. 

)lo.\Stt:lîl u: C1L\lu:i-; u'An'.\IIU•:s. 

J'ai l'honneur d'accuser Ja réeeplion ,le la lettre d·au,iourd'lmi, par laquelle 
vous avez bien voulu me faire savoir que l'interprétation du Gouvemement belge 
de l'article 8 du nouveau Traité d'Amilié, de Co111111erce et de ~avigation entre 
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l'Union Economique Belgo-Luxemhourgeoiso et le Siam signé aujourd'hui. est 
confonne aux déclarations de ln Conférence de Barcelone de H)2 t. 

Je saisis cette occasion pou!' vous renouveler, Monsim· lù Chmgé tl'Affai1\es, 
l'assurance ile ma haute considératiou. 

Traidos P11AnAN1111. 

Jli11istre des A/J'aù·t•s f~'rmngél'{>s. 

[bugkok, 1~ 13 juillet l926. 

A Son Altesse le i'rùu-c Traido« Prabtindh , Ministre des A/Jai1:es 
Étranqère», Ua119kok. · 

)fo~SIEL'lt LE ~ltXIS'l'IŒ, 

Au moment de procéder :'t la signature (lu nouveau Traité d'Amitié. de 
Commerce el <le Na\'igation entre l'Union Ecoucmique Belge-Luxembourgeoise et 
le Siam, j'ai l'honneur de faire savoir ù Votre Altesse que l'iuterprétation du 
Gouvernement belge de l'article 8 de ce Traité est conforme aux déclarations de 
ln Conférence (le Barcelone de IH21. 

Je saisis celte occasion, Monsieur le Ministre, pom· exprimer it Yotre Altesse 
les assurances de ma plus hante considération. 

:M. Pot.ux. 
Pom co111E t:Ett'l'U'll~E co,xrotmE : 

Bangkok, le ·14 juillet ·192ü. 
Le Chm·gé 1f' A/J'i.1ires tie /Jelgique. 
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CHAMBRE 
des Représentants. 

KAMER 
der Volksvertegenwoordiger• 

PllOJET tm 1.01 

epnrouvant le Traîlé conclu entre 
l'Union Économique Belgo-Luxem­ 
bourgeoise et le Siam, et slqné à 
Bangkok le 13 juill ,t 1926. 

Albert, 
HOI DES HEl~GE:S, 

A tons, présents et à venir, Salut. 

Sur la proposition dei\ 0L1·e Ministre 
des Atfoircs Êtrangères, 

i\ot1·e fünistre des ,\!foires f:tran­ 
gi.·1·es est ch:u·~·é de présente!', en Notre 
Xom, aux Chambres Législatives, le 
projet de loi dont la teneur suit : 

ARTlt:Lt:: L'>IQCE. 

l.e Traité conclu entre l'Union 
Economique Belgu-Luxembourgeoise 
et le Siam, et signé it Bangkok Ic 
13 juillet W26, sortira ses pleins et 
entiers effets. 

Donné ù Bruxelles. le -:tH jnnvrer 
l!l2ï. 

\\'ETSl)ST\\'EI\P 

tot goedkeuring van het Verdrag ge• 
sloten f usschen het Beletsch-Luxem­ 
burqseb Ecenomisch Vorbood en 
Siam en geteeke 1d te Bangkok den 
13u Juli 1926. 

Albe1·t, 
KONHIG OEH HELGE~. 

1tan allen, teqeiuuoonliqen en toc­ 
komenden, lleil. 

Op voorstel van Onzen Minister van 
Buitenlandsche Zaken, 

,vu ÙEllllEN llESLOTKN l•:N WIJ llESLlilTEN : 

Onze i\linister van Buitenlandsche 
Zaken is gelast,in Onzen Naam.aan de "r etgevende Kamers hel wetsontwerp 
voor te leggen waarvan de inhoud 
volgt : 

E~;~u; .\ltTtt,;Et .. 

Het \"enlrag gesloten tusschen bet 
Belgisch Luxemburgseh Economisch 
Verbond en Siam, en geteekend le 
Bangkok den rn" Juli H>2H, zal zijn 
geheel en volkomen uitwerksel hebben. 

Gege\·en Ic Brussel. den 2(;" fa- 
1111:trî W2ï. 

ALBlmT. 

Pa1· le Hoi : 
Le Jli11istre des .-1 //'aires J;'trauyáes, 

\'~m s' Konings wegc : 
Ve .llùûstcr mn Buueultnulsclu: 

Zal,c111 


